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EQUIPARACION DE GRAVAMENES ADUANEROS 

I  PO LITICA COMERCIAL COMUN EN CS ï TROaMERICA

In fo rm e  re a liz a d o  a p e t ic ió n  d e l Com ité de C ooperac ión 

Económ ica d e l Is tm o  C en tro am e ricano  (C om is ió n  Económ ica 

p a ra  Am érica L a t in a  de la s  N ac iones U n id a s ), in te g ra d o  

p o r lo s  gob ie rno s  de C osta R ic a , E l S a lv a d o r, G uatem ala, 

Honduras y  N ic a ra g ua .

P o r e l  seño r C a rlo s  A . U '^ s c o li,  e xp e rto  des ignado  p o r la  a d m in is tra ­

c ió n  de A s is te n c ia  Técn ica  de la s  N ac iones U n idas .
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la  Resolución 23 (CCE) d e lC aa ité  de C ooperac ión Económ ica d e l Is tm o  C en tro ­

am ericano recomendó a la  C om isión Ad hoc encargada de fo rm u la r un p ro ye c to  de 

tra ta d o  m u lt i la t e r a l de l ib r e  com ercio e in te g ra c ió n  económ ica cen tro am e ric ana  

que en e l mismo se p re v ie s e  la  e q u ip a ra c ió n  de lo s  gravámenes a p lic a b le s  a lo s  

p ro d uc to s  a lo s  cua les  se conced iese e l  b e n e fic io  d e l l ib r e  com ercio y ,  como 

consecuenc ia , e l A r t íc u lo  IV  d e l p ro ye c to  e labo rado  p o r la  r e f e r id a  C om isión , 

c o n tie n e  vina d is p o s ic ió n  en la  c u a l, en s ín te s is ,  se e xp re sa  que ta n to  p o r la  

c o n ve n ie n c ia  que guarda en s í  la  u n if ic a c ió n  de la s  t a r if a s  aduaneras de lo s  

estados cen tro am ericanos como porque t a l  n iv e la c ió n  v ie n e  a s e r un c o ro la r io  de 

su  p ro p ó s ito  de c o n s t itu ir  e n tre  sus t e r r i t o r io s  una u n ió n  aduanera, lo s  p a íse s  

re s p e c tiv o s  d e te rm in an  p ro ced e r a la  e q u ip a ra c ió n  de sus a ra n c e le s  en lo s  t é r ­

m inos ya  in d ic a d o s  en la  recom endación a la  Com isión Ad hoc.

Los métodos de a p lic a c ió n  de la  e q u ip a ra c ió n  de gravám enes y  lo s  p ro ­

blem as que son s u s c e p tib le s  de p ro d u c irs e  a l  a p lic a r la  fu e ro n  ya  o b je to  de un 

do cum en to ^  e labo rado  p o r e l e xp e rto  s o lic ita d o  p o r e l P re s id e n te  d e l Com ité 

de Cooperación Económica d e l Is tm o  Centroamericano a la  Junta de A s is tenc ia  Técnica p a ra  

que, en c o la b o ra c ió n  con la  S e c re ta r ía  de la  CEPAL, re a liz a s e  lo s  e s tu d io s  

encam inados a s e n ta r la s  bases p a ra  la  in d ic a d a  n iv e la c ió n  a ra n c e la r ia .  E l 

p re s e n te  in fo rm e  c o n s titu y e  una c o n tin u a c ió n  de esas la b o re s  y  e s tá  d e s tin ad o  

a e xam ina r la s  form as y  la s  co nd ic io nes  adecuadas p a ra  la  p o lí t ic a  c o m e rc ia l 

común n e c e sa ria  p a ra  e l re sg ua rd o  de la  e q u ip a ra c ió n .

INTRODUCCION

l/ E/CN.12/CCE/SC.1/34-TAA/LAT/13.
/I. LAS MOTIVACIONES





TAA/LAT/21
Pág. 1

La aplicación dé una política comercial común, que no es necesaria en 
el caso de constitución de una zona de libre comercio propiamente dicha — por­
que para formarla es suficiente con liberar de derechos de aduana a lo esencial 
del tráfico en productos originarios entre los países que la forman—  viene a 
ser imprescindible cuando lo que se determina formar es una unión aduanera 
porque, entonces se requiere, además, que los países constituyentes adopten un 
arancel común y  la uniformidad arancelaria no se puede mantener sino a condi­
ción de que se proceda a desenvolver una política comercial igualmente común. 
Con todo, como en el caso de là zona de libre comercio de constitución gradual 
destinada a culminar en una unión aduanera — que se procède a erigir en 
Centroamérica—  es el propósito ir equiparando los derechos de importación 
sobre los artículos que vayan siendo incluidos en la lista de liberaciones 
anexa al Tratado (art. IV de éste), vale también en esté caso el razonamiento 
de que la equiparación no podría ser mantenida si los Estados que establecen 
la agrupación aduanera se reservaran la libertad de negociar individualmente, 
con países de fuera de su grupo, reducciones de los niveles comunes acordados.

De notar es asimismo que, por medio de la unidad de su política comer­
cial, los integrantes de una agrupación aduanera hacen efectiva una de las 
ventajas potenciales más importantes de ese tipo de organismo, consistente en 
presentarse a las negociaciones con países de fuera del grupo ofreciendo los 
beneficios de un mercado de particular amplitud representado por la suma de 
las demandas de importación de los estados miembros de la unión o zona.

De los razonamientos anteriores se deriva a la vez la ventaja y la 
conveniencia de una política comercial común. Procede con todo dedicar al 
téma consideración más extensa con objeto de investigar los más eficaces medios 
de realizar esa política común y en particular de determinar si podría alcan­
zar sus objetivos sobre todo en el sentido de preservar la equiparación reali­
zada- en la eventualidad de que los países del grupo conservasen, por cualquier 
vía imaginable, autonomía de negociación. En relación con lo mismo, y como 
experiencias valiosas, merecen examinarse los modos y pautas a qué se ha deci­
dido ajustar el desenvolvimiento de una política comercial común en las uniones 
aduaneras recientemente establecidas como el Benelux y  como la Union Aduanera : 
que organiza el Tratado de Comunidad Económica Europea.

I. LAS MOTIVACIONES DE UNA POLITICA COMERCIAL COMUN

/II. DIFERENCIACION
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I I .  D IFERENCIACION ENTRE PO LIT IC A  COMERCIAL COMUN ï  
PO LIT IC A  ECONOMICA COMUN

E l a n á lis is  de la s  fo rm as que debe r e v e s t ir  una p o lí t ic a  c o m e rc ia l 

de p a rte  de lo s  c o n s titu y e n te s  de una ag rup ac ió n  aduanera re q u ie re ,  p a ra  

com enzar, d e f in i r la  y  en p a r t ic u la r  d if e r e n c ia r la  de una p o lí t ic a  econónd 

ca común. E s ta  ú lt im a ,  que no lle g a  g ene ra lm en te  a d e s a r ro lla rs e  en to d a  

su a m p litu d  s in o  en la s  e tapas f in a le s  de c o n s titu c ió n  de una u n ió n  econó 

m ic a , comprende la  a p lic a c ió n  de una p o lí t ic a  c o m e rc ia l común, una c o o rd i 

n a c ió n  de la s  p o lít ic a s  f is c a l,  m o n e ta ria , a n t ic íc lic a ,  de fom ento econó­

m ico y  de la s  m edidas d e s tin a d a s  a  a s e g u ra r la  l ib r e  c irc u la c ió n  de la  

fu e rz a  de t ra b a jo  y  d e l c a p ita l en e l  seno de la  a g ru p ac ió n ; e in p lic a  

además la  neces idad  de d o ta r de c ie r t a  u n ifo rm id a d  a la s  ca rgas s o c ia le s  

de la s  empresas y  en g e n e ra l a  e q u il ib r a r  lo s  fa c to re s  de o rden in s t it u c io  

n a l que in f lu y e n  sob re  e l  n iv e l de lo s  c o s to s .^

V ; La  p o lí t ic a  c o m e rc ia l común, d e n tro  de sus lím it e s  e s t r ic to s ,

l le v a  im p líc it a ,  como p rim e r pasp, la  a p lic a c ió n  de un a ra n c e l de aduanas 

u n ifo rm e ; como paso segundo, d e riv a d o  d e l a n te r io r ,  la  a b o lic ió n  de lo s  

o b s tá c u lo s  que p o d ría n  oponerse a  esa u n ifo rm id a d , — como p o r e jem p lo  la  

e lim in a c ió n  p o r m edio de nuevas neg oc iac io nes  o de o tro  p ro c e d im ie n to  ade 

cuado, de la s  c o n so lid a c io n e s  de a fo ro s  a p a íse s  de fu e ra  d e l g rupo  que 

h ub ie sen  pod ido  s e r concedidos p o r lo s  p a íse s  in te g ra n te s  d e l mismo— ^

2 / C irc u n s ta n c ia s  p ro p ia s  de la  econom ía de p a ís e s  que han form ado re c ie n  

tem en te  un iones  aduane ras, como lo s  de E u ro p a  (casos d e l B ene lu x  y  de 

lã  U n ión  Aduanera c o n s titu id a  en e l T ra ta d o  de Comunidad Económ ica 

E u ro p ea ) han conducido a e s ta b le c e r tam b ién  c ie r ta s  re g la s  de c o o rd i­

n a c ió n  de la  p o lí t ic a  a g ra r ia ,

V  A tra v é s  de e s te  e s tu d io  se c o n s id e ra rá  g ene ra lm en te  e s te  paso como 

a d q u ir id o , p o r m o tivo  de c o n s t it u ir  una c o n d ic ió n  p a ra le la  a la  u n i­

f ic a c ió n  a ra n c e la r ia .  P o r lo  demás e l asun to  ha s id o  tra ta d o  con 

to d a  a m p litu d  en e l C a p ítu lo  V  d e l documento E/CN.12/CCE/SC ,1/34-TAA/ 

LATA 3  in t it u la d o  "Los p rob lem as de o rden in te rn a c io n a l re la c io n a d o s  

con la  a p lic a c ió n  de lo s  gravám enes u n ifo rm e s . . . . M

/y finalmente,
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y finalmente, como tercer paso, una armonización dé la política de negocia­
ciones comerciales de los últimos encaminada a culminar a que negocien conjun­
tamente como si se tratara de un solo Estado, ya fuera por medio de la agrupa­
ción aduanera misma, o a través de la acción coordinada de delegaciones de 
los países integrantes que de hecho actuarían como si se tratara de tina dele­
gación única, si no a efectos de suscribir el tratado o acuerdo comercial, en 
todo lo referente a la negociación del mismo.

Reducir una política comercial común a tan estrechos límites sería, 
sin embargo, insuficiente dada la modificación que ha sufrido en la actualidad 
el concepto mismo de política comercial. Como bien se ve, el concepto anterior 
circunscribe esa política a una noción basada en el empleo de los dos instru­
mentos por los que se rige normalmente la misma: uno de aplicación unilateral, 
representado por el arancel de aduanas, y otro de naturaleza contractual o 
convencional que consiste en la negociación de tratados de comercio. Un cri­
terio más amplio, y más de acuerdo con l a ?  circunstancias actuales, incluiría 
en la acción conjunta a desarrollar por e l  grupo otros elementos de política 
comercial a los que antes sólo se r e c u r r í a  por excepción pero que han pasado 
a ser de aplicación corriente, como l a s  restricciones cuantitativas, medida 
que generalmente reviste carácter unilateral, o los convenios de pagos y los 
acuerdos de trueque^ que, por el contrario, poseen carácter convencional.

La inclusión de las restricciones cuantitativas entre las medidas que los Estados , 
que constituyen una unión aduanera deban armonizar se justifica en 
el estudio publicado acerca del Benelux, en 1953, por el Instituto Nacional 
de Estadística y de Estudios Económicos del Ministerio de Asuntos Económicos 
de Francia en estos términos: "Casi todas las uniones aduaneras del pasado

¿ 7 Estos continúan poseyendo carácter de excepcionalidad. En cuanto a las 
restricciones cuantitativas, su aplicación puede en algunos casos ser regu 
lada por un tratado pero ordinariamente no lo son salvo en lo de estable­
cer la regla de la no discriminación. Por lo que se refiere a los trata­
dos o convenciones comerciales, se les utiliza para la definición otorgán­
doles su alcance normal de instrumentos de concesión de aforos consolida­
dos o de la clausula de nación favorecida; o de ambas cosas. Sobre el con 
tenido de ëstos y otros instrumentos de política comercial y en particular 
acerca dé su empleo en Centroamérica, véase el Doc. E/CN.12/363 <p, 12 y 
siguientes).

/reciente
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reciente fueron concluídas en una época en que el instrumento principal 
de política comercial y el obstáculo más serio a la libre corriente de mer 
canelas era el arancel de aduanas. Desde 1930 los aranceles han dejado de 
ser el instrumento más importante de la política comercial. Al comercio 
internacional se le ha sujetado a toda clase de restricciones cuantitati­
vas reforzadas por rígidos controles de cambios! En consecuencia, mientras 
esas restricciones existan, una política común a su respecto es tan indis 
pensáble para los países que forman una unión aduanera como lo es una poli 
tica común en materia de aranceles de aduanas". Exactamente a las mis­
mas conclusiones había llegado poco antes un detenido estudio sobre uniones 
aduaneras llevado a cabo por la Sociedad de las Naciones, con la sola dife 
rencia de que hacía destacar igualmente la incompatibilidad existente 
entre las restricciones cuantitativas y el régimen de libre intercambio 
que tanto las uniones aduaneras como la zona de libre comercio tienen por 
finalidad establecer.^

El presente estudio se limitará a examinar los requisitos de una 
política comercial desde el punto de vista que acaba de expresarse, dejan­
do para una investigación más extensa I03 problemas que suscita el estable 
cimiento de una política económica tal como se define al principio de esta 
sección.

¿/ Memento Economique. Le Benelux. Institut National de la Statistique 
et des Etudes Economiques. París 1953. (p. 406).

6/ Customs Unions. A League of Nations Contribution to the Study of 
Customs Unions Problems. Department of Economic Affairs. United 
Nations. Lake Success. New York. 1947»

/III. MODOS DE
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A. La unidad de negociaciones con los m i s e s  no participantes en la agru­
pación aduanera

La constitución de una unión aduanera envuelve de por sí la determina­
ción de dos o más países de constituir un solo territorio aduanero donde antes 
existían varios. En el propósito va implícita la consecuencia lógica de que 
la nueva unidad aduanera h a d e  presentarse-con tal carácter a toda negocia­
ción de política comercial con países ajenos a ella. Sin embargo, el deseo 
de los países participantes en ese género-de asociaciones económicas interna­
cionales de conservar por lo menos parte de su autonomía ha conducido a que 
los países, al constituirlas, traten de lograr la unidad de política común 
indispensable mediante -una simple coordinación de esa política y no por proce­
dimientos que les obliguen a actuar unitariamente, como un bloque compacto, en 
sus negociaciones con Estados de fuera del grupo.

La mejor manera de formarse juicio adecuado sobre uno y otro sistema 
— unidad de negociaciones o simple coordinación de ellas—  es revisando más 
ampliamente los propósitos que se persiguen con el establecimiento de la polí­
tica comercial común, para que, al tener una visión completa de su contenido 
y alcance, puedan establecerse conclusiones sobre cuál de los dos sistemas ha 
de ser más efectivo para garantizar su realización.

Ya se ha mencionado que uno de los objetivos que persigue el desarro­
llo de una política comercial común es el de constituir un territorio aduane­
ro de mayor capacidad de importación que tenga vina posición más fuerte para 
negociar con los demás; Estados del mundo y facilitar, si es posible, una alte­
ración en su favor de los términos de intercambio existentes ̂

Es lógico deducir que esta ventaja se alcanzaría con mayor dificultad 
y en menor proporción si los países que constituyen una agrupación aduanera, 
negociaran por separado, así lo hicieran de acuerdo con lincamientos previa­
mente establecidos en el seno de la agrupación o por medio del procedimiento 
complicado, y todavía más lento, de consultas por parte del país que de momen­
to negocia a los otros miembros de la unión o zona. En la negociación

T í ¿. Viner. The Customs Union.Issue. Carnegie Endowment for International 
Peace. New York - Stevens & Son Limited, London. 1950»

III. MODOS DE REALIZACION DE UNA POLITICA COMERCIAL COMUN

/individual
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individual cada país del grupo sólo podría ofrecer de momento concesiones 
que facilitarían la penetración a su propio mercado y no al de los países 
que forman la unidad tarifaria* So deduce d é l o  anterior, que para apro­
vechar mejor en las negociaciones con países de fuera del grupo la posi­
ción superior en que coloca la unión a sus miembros es preferible el pro 
cedimiento de negociación conjunta.

La apreciación no varíamucho en cuanto a la conclusión que se 
obtiene cuando se examina el modo de lograr mejor el otro propósito de la 
política Comercial, o sea, la preservación de la equiparación, verifiqúese 
ésta de una sola vez — vale decir, unificando los derechos de todas las 
posiciones arancelarias—  o de manera gradual, como se proponen hacerlo 
los países centroamericanos. La equiparación, en cualquier grado en que se 
haya realizado, sólo podrá preservarse empleando procedimientos de negocia 
ción que no dejen margen a los Estados miembros de la agrupación aduanera 
para otorgar a otros ajenos a la misma, ventajas en materia de reducciones 
de aforos que por fuerza habrían de suponer un desquiciamiento, total o 
parcial, de la nivelación alcanzada.

Para apreciar los posibles efectos dé la negociación por separado 
es oportuno relacionarlos con las diversas etapas de formación de tona 
unión aduanera. Si ésta en vez de ser realizada en forma gradual hubiese 
sido establecida de una sola vez, el libre comercio habría de ser absolu­
to entre sus participantes, tanto por lo que se refiere a artículos origi 
narios de los Estados que la integrasen como a productos de fuera de la 
región; y si uno de los participantes hubiese consolidado, en tuna negocia 
ción por separado con un Estado ajeno al grupo, aforos por debajo del 
nivel común, los artículos afectados inundarían los mercados de los otros 
miembros de la unión aduanera, con el consiguiente perjuicio para el 
Fisco de los mismos que no recibiría percepción alguna; además, si el 
nivel del aforo uniforme hubiese sido determinado por razones de carácter 
proteccionista, podrían perjudicarse las industrias de los países de la 
unión ajenos a la negociación.^ La consolidación de aforos por separado es 
pues incompatible con la existencia de una unión aduanera.

8 / Se presume que el Estado miembro que ha realizado la concesión la ha 
efectuado porque no posee la industria afectada o, si la tiene, en 
forma de no perjudicarla: y, en todo caso, que el nivel del arancel 
común ha sido fijado teniendo en cuenta la posición competitiva d§ 
las industrias de los miembros de la unión frente a las de los países 
extrarregionaleg. ^  A  ^
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En el caso de que la equiparación sea gradual y lo fuere también la 
liberación resultará que, aparte de que la negociación por separado sea sus-oej) 
tibie de producir el desnivel de los derechos ya equiparados, se constituirá 
en un obstáculo para equiparar los aforos que todavía no hayan sido unifica­
dos, porque restará al país que ha hecho la concesión flexibilidad para admi­
tir, en las negociaciones de equiparación cón los otros miembros del grupo, 
un nivel común qué puede ser superior al que ha consentido para la importación 
del artículo desde el país de fuera de la región con el que ha negociado,-^

Si al procedimiento de liberación y equiparación graduales se ha añadí 
do la condición de que sólo a los artículos originarios del grupo les será 
otorgado el beneficio del libre comercio, aparecerán con menos fuerza las con­
secuencias de orden fiscal y económico yá señaladas pero se producirán siempre 
distorsiones bien sea en lo referente a artículos cuyo origen es difícil de
determinar y que, gozando de un aforo menor en el país que ha negociado la con­
cesión, tendrán posibilidad de pasar librementé a los otros países como origi­
narios; o bien porque, si el aforo consolidado ha sido concedido sobré materias
primas, los industriales del país que lo otorgó podrán disfrutar de ellas en
condiciones más favorables que las de los demás miembros de la agrupación 
aduanera.

La simple coordinación de la política comercial no parece suficiente 
para evitar que un país del grupo efectúe, en benefició de otro de fuera del 
mismo, consolidaciones de aforos que rompan la equiparación y  por lo mismo no 
es método adecuado para mantenerla. Es así porque debe suponerse que, si el 
procedimiento adoptado consiste en que la negociación debe ceñirse a formulas 
de antemano establecidas por los miembros de la unión, dichas pautas lógica­
mente cubrirían tan solo principios generales a que deberá atenerse el país 
que negocia* No se concibe que la negociación pueda desenvolverse normalmen­
te si en relación con los debates acerca de cada aforo en discusión el último 
tiene que efectuar consulta a los demás participantes en la. unión para aprobar 
o rechazar la proposición dé su cocontratante. Aparte de esta rigidez de 
procedimiento, es esencial tener en cuenta que si la consulta se verificase

y  Véase Doc. E/CN.12/SC .l/34-TAA-LATA3, (Cap. V).
/sobre una lista
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sobre una lista de reducción de aforos ya en principio acordada por el 
país que pertenece a la unjón y el que no es parte de ella, y suponiendo, 
en el mejor de los casos, que los otro» Estados de la agrupación la acep­
taren, ello implicaría siempre ruptura de la equiparación ya que el país 
de la unión que ha negociado quedaría en situación de recibir un número 
determinado de artículos importados a derechos de importación más bajos 
que los otros* La única salida a la situación sería que éstos admitiesen 
dichos artículos a afeares igualmente rebajados cuando se les importase 
desde el país extraño al grupo cae el cual hubiese tenido lugar la negocia 
ción bilateral — o dicho en otros términos, que procediesen como si de 
hecho hubiesen negociado conjuntamente asumiendo la representación de 
todos aquel de entre ellos que efectuó Uta concesiones Es evidente 
que resulta más sencillo, y más apropiado para defender los intereses de 
todos,el procedimiento de negociación conjunta.

La redacción por el organismo representativo de la unión de una 
fórmula de tratado-tipo que establezca loa lincamientos dentro de los cuales 
debe enmarcarse la negociación bilateral es otro modo de proceder que ha 
sido empleado para soslayar lq necesidad de la negociación conjunta y que, 
por cuanto se deduce de la experiencia del Benelux, tampoco ha dado resul 
tado. Sn efecto, para complementar lo dispuesto en el artículo 6* del

' i i /
texto de la respectiva convención de unión aduanera— ^ que se limita a

10/ Esta es la forma de proceder que se ha conocido en el pasado en los 
casos en que la unión aduanera se formaba entre un país de mucha 
mayor potencialidad económica y de superior importancia política que 
el otro o los demás miembros de la agrupación. Puede citarse como 
ejemplo a la unión aduanera entre Austria y Liechtenstein y a las 
todavía existentes entre Italia y San Marino y entre Francia y el 
Principado de Mónaco. También Prusia se encontró dentro del Zollve- 
rein en una situación similar de preponderancia sobre todo cuando, 
á partir de su victoria sobre Austria-Hungri a en la guerra de 1866, 
vio reforzada su posición dentro de Alemania y obligó a los demás 
Estados alemanes a aceptar su política comercial librecambista, repre 
sentada por los tratados que concluyó con Gran Bretaña, Italia, *” 
Bélgica y Suiza. Véase Viner, o p .. cit. y Juan Sardá, Uniones Aduane­
ras y Uniones Económicas. Aguilar, S.A. de Ediciones. Madrid 1953.

ÜL/ Véase Memento Economique. Le Benelux (p. 420. Anexe 1. Texte de la Convention belgo-luxeábourgeoise-néerlandaise, signée a Londres le 5 
Septembre 1944, précisé et interpreté conformément au Protocole signé 
a na Haya, le 14 mars 194?)#

/prever que
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p re v e r que " e l  C onse jo  de Acuerdos C om erc ia les  a seg u ra rá  h a s ta  donde sea p o s i­

b le  la  c o o rd in a c ió n  de la s  d is p o s ic io n e s . r e la t iv a s  a la s  re la c io n e s  convenc io­

n a le s  oon E stados de fu e ra  de la  u n ió n " , en la s  re u n io n e s  de n iv e l in te rm in is ­

t e r i a l  ce leb rad as  en La  Haya en a b r i l  de 1946 no s ó lo  se convino  que e l Conse­

jo  de Acuerdos C o m e rc ia le s  t r a t a r ía  de e s ta b le c e r la s  bases de una acc ió n  

común en la  C o n fe re n c ia  In te rn a c io n a l de Com ercio y  Em pleo, p ró x im a  a c e le b ra r 

se en La  Habana; además se p re v io  que d ic h o  o rgan ism o e s tu d ia r ía  la  p o s ib i l i­

dad de c o n c lu ir  a la  b revedad  p o s ib le  un p ro ye c to  de tra tad o  t ip o  de com erc io  

a l  c u a l se c iñ esen  la s  neg o c iac io nes  de lo s  p a ís e s  d e l B ene lu x  con c u a lq u ie r 

p a ís  a je n o  a l g ru p o . Como no ha  v u e lto  a s e r c u e s tió n  de e s te  p ro c e d im ie n to

puede d e d u c irs e  que se le  ha cons ide rado  in o p e ra n te . En f in ,  después de ensa-

1 2 /
y a rs e  d iv e rs o s  modos de co o rd in ac ió n ,*—*̂  se ha acabado optando p o r que una

d e le g ac ió n  común negoc ie  en nombre d e l g rup o . A s í se han e s ta b le c id o  tra ta d o s
13 /

co n jun to s  como lo s  ce leb rado s  con G ran B re ta ñ a  y  con D inam arca

Lo expuesto  in d ic a  que en e l  caso de esa  u n ió n  aduanera  ha re s u lta d o  

en g e n e ra l in s u f ic ie n te  e l  s is tem a  de ne g o c ia c ió n  p o r separado , acompañado de 

d ife re n te s  medios de c o o rd in a c ió n , y  que se e s tá  lle g a n d o  — como s o lu c ió n  

más s a t is f a c to r ia  d e l p rob lem a d e l d e s a r ro llo  de una p o lí t ic a  c o m e rc ia l 

común—  a la  c e le b ra c ió n  de tra ta d o s  con p a íse s  de fu e ra  d e l g rupo  p o r medio 

de una d e le g ac ió n  común.

En cuanto  a l e jem p lo  de la  U n ión Aduanera form ada re c ie n te m e n te  como 

p r in c ip a l in s tru m e n to  de acc ió n  de la  Comunidad Económ ica Europea de que f o r ­

m arán p a rte  lo s  p a ís e s  d e l B ene lu x, F ra n c ia , A lem an ia  O c c id e n ta l e I t a l i a ,  la  

s o lu c ió n  ha s id o  ad o p ta r de lle n o  una p o l í t ic a  c o m e rc ia l común.

1 2 / P o r  e jem p lo , l a  d e s ig n ac ió n  dé un o b se rvad o r en la s  negoc iac io nes  comer­

c ia le s  que uno de lo s  m iembros d e l g rupo c e le b re  con o tro  u  o tro s  p a ís e s  

y  la  d e te rm in a c ió n  de d a r cuen ta  a un conse jo  común e s p e c ia l de la s  d i f i ­

c u lta d e s  que s u r ja n  con m o tivo  de negoc iac io nes  con p a íse s  e x tra rre g io n a -  

le s  y  que pongan en o p o s ic ió n  lo s  in te re s e s  de la s  dos p a rte s  (H o landa y  

la  Un ión Económ ica B e lgo- luxem burguesa).

1 3 /  Véase R ap p o rt Commun des T ro is  Gouvernem ents au C o n s e il C o n s u lta t if  I n t e r ­

p a rle m e n ta ire  de B e n e lu x . B en e lu x . B u lle t in  T r im e s t r ie l No. 2 Août 1957, 

y  N e g o tia tio n v  f o r  B e n e lu x . 1943-1946. James E . Meade. P rin c e to n  

U n iv e rs ity  1957»

/B» La uniformidad.
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B. La  un ifo rm id ad , de p o lí t ic a  en g a te r ía  de re s tr ic c io n e s  á la  Im p o rta c ió n

1 . E l  caso de la s  re s tr ic c io n e s  c u a n t ita t iv a s

a )  E fe c to s  de là  a p lic a c ió n  de p o lít ic a s  d iv e rs a s » Puede a f i r  

m arse que l a  a p lic a c ió n  de re s tr ic c io n e s  c u a n t ita t iv a s  a l t r á f ic o  e n tre  lo s  

m iem bros de una zona de l ib r e  com erc io  o  de una u n ió n  aduanera  e s , desde 

e l  p un to  de v is t a  te ó r ic o  y  p rá c tie o ,  in c o m p a tib le  con e l  p ro p ó s ito  esen­

c ia l de ese t ip o  de in s t itu c io n e s  de c o n v e r t ir  v a r io s  t e r r i t o r io s  aduane­

ro s  en uno s o lo  e lim in a n d o  e n tre  e llo s  lo  mismo lo s  im pues tos  a la  im po r­

ta c ió n  y  a la  e xp o rta c ió n  que c u a lq u ie r o t r a  c la s e  de tra b a s  a  la s  m ism as.

Eh consonancia con esa idea, el 1 itérai de libre Co
mercio e ín te g ra c tó i Económ ica C en tro am e ricana  e s ta b le c e , en su a r t íc u lo  I I ,  

que lo s  p ro d uc to s  in c lu id o s  en la  l i s t a  anexa a  d ic h o  in s tru m e n to , — aqué 

l ío s  a lo s  c ua le s  ha s id o  o to rgado  e l  b e n e fic io  d e l l ib r e  com erc io  e n tre  

lo s  E stados cen tro am e ricano s—  "g o za rá n  de tra ta m ie n to  n a c io n a l en todos 

e llo s  y  e s ta rá n  e xen to s  de to d a  m ed ida de re s t r ic c ió n  o c o n tro l c u a n t ita ­

t iv o ,  con excepc ión  de la s  m edidas de c o n tro l que sean le g a lm e n te  a p lic a ­

b le s  en lo s  t e r r i t o r io s  de lo s  E stados  c o n tra ta n te s  p o r razones de s a lu d , 

s e g u rid a d  o dé p o lic ía " .

La  d is p o s ic ió n  e s ta b le c e  ta x a tiv a m e n te  que con e l la  quedará  p ro s­

c r i t a  to d a  a p lic a c ió n  de re s tr ic c io n e s  c u a n t ita t iv a s  a lo s  a r t íc u lo s  

d ec la rad o s  de l ib r e  com erc io  in t r a r r e g io n a l.  Queda en p ie  s in  embargo la  

neces id ad  de a n a liz a r  lo s  e fe c to s  que es s u s c e p tib le  de p ro d u c ir  l a  a p l i­

c ac ió n , p o r p a rte  de lo s  E stados  c en tro am e ric ano s , de p o lít ic a s  d iv e rs a s  

en m a te r ia  de re s tr ic c io n e s  c u a n t ita t iv a s  a l  com ercio de fu e ra  de la  

re g ió n  ta n to  sob re  lo s  o b je t iv o s  que se s o lic it a n  con la  e q u ip a ra c ió n  

como, a  la rg o  p la z o , so b re  la s  f in a lid a d e s  que gene ra lm en te  p e rs ig u e  un 

p a ís  c u a lq u ie ra  a l  e s ta b le c e r un  s is tem a  de re s tr ic c io n e s  c u a n t ita t iv a s  

a l a  im p o rta c ió n . En p rim e r lu g a r ,  po rque en p a rte  a lg u n a  d e l te x to  d e l 

T ra ta d o  e x is te  p ro h ib ic ió n  de a p lic a r  a esos mismos a r t íc u lo s ,  cuando se 

le s  im p o rte  de fu e ra  de C en tro am ó ric a , la s  re s tr ic c io n e s  c u a n t ita t iv a s  

que cada uno te n g a  en uso a su  re sp e c to  o d ec id a  a p lic a r le s ;  en segundo, 

po rque  e l  A r t íc u lo  IV  d e l p ro ye c to  re fe re n te  a la  e q u ip a ra c ió n  e xp re sa  

que é s ta  s e rá  re a liz a d a  no só lo  p a ra  lo s  p rod uc to s  de l ib r e  com ercio

/s in o  que
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s in o  que tam b ién  p a ra  sus m a te ria s  p rim as  y  3us envases, s in  que en n inguna  

o t r a  p a rte  d e l te x to  se p ro s c rib a  que a la  im p o rta c ió n  de ta le s  m a te ria s  p r i­

mas y  envasea p roceden tes de fu é ra  de C en tro am é ric a  puedan a p lic á rs e le s  en lo s  

E stados d e l g rupo la s  re s tr ic c io n e s  c u a n t ita t iv a s  que en cada uno de e llo s  se 

d ec id a  o se te ng a  en a p lic a c ió n .

Es p o s ib le , en f in ,  que s i  la  C om isión  C en tro am e ricana  de Com ercio, 

de acuerdo con lo  que p e rm ite  e l A r t íc u lo  X IX , o rd in a l c ) , d e l p ro ye c to  de 

tra ta d o , procede a r e a l iz a r  la  e q u ip a ra c ió n  a ra n c e la r ia ,  no en la  fo rm a g ra ­

d u a l p re v is ta  en e l A r t íc u lo  IV  s in o  de una s o la  v e z , se c re e  m a  s itu a c ió n

en que la  u t i l iz a c ió n  de p o lít ic a s  d iv e rs a s  p o r p a rte  de lo s  E stados Centroame 

ric a n o s , en m a te ria  de re s tr ic c io n e s  c u a n t ita t iv a s ,  — p e rm itid a  p o r e l  A r t íc u lo  

IX ,  d e l c u a l se deduce que, b a jo  la  c o nd ic ió n  de no s e r d is c r im in a to r ia s ,  la s  

m edidas de c o n tro l c u a n t ita t iv o  pueden s e r a p lic a d a s  s in  re q u is ito  de u n if o r ­

m idad— , in t e r f ie r a  con e l  lo g ro  de lo s  o b je tiv o s  que se han te n id o  en m ente 

a l l le v a r  a cabo la  e q u ip a ra c ió n .

Como e x is t ir á ,  pues, la  p o s ib ilid a d  de que después de ra t if ic a d o  e l 

tra ta d o  lo s  p a íse s  c o n tin ú en  ap lic a n d o  p o lít ic a s  d iv e rs a s  en cuanto  a r e s t r ic ­

c iones c u a n t ita t iv a s ,  p re c is a  a n a liz a r  con más d e ta lle  la s  consecuencias que 

esa f a l t a  de u n ifo rm id a d  puede s ig n if ic a r  p a ra  la  e q u ip a ra c ió n  y  asim ism o 

e l  r e f le jo  de la  ú lt im a  sob re  lo s  s is tem as  de re s tr ic c io n e s  d ife re n te s ,  de

p a ís  a p a ís , que c o n tin ú en  en uso en la  re g ió n .

Debe no o b s ta n te  o b se rva rse  que, en cuanto  a l aspecto  fo rm a l se r e f ie ­

re ,  la  e q u ip a ra c ió n  de lo s  derechos de im p o rta c ió n  e s ta b le c id a  p o r lo s  miem­

b ro s  de m a  ag rupac ió n  aduanera  no se ve  a fe c ta d a  p o r e l  hecho de que cada 

uno de sus componentes s ig a  m a  p o lí t ic a  d ife re n te  en cuanto  a re s tr ic c io n e s  

c u a n t ita t iv a s  a la  im p o rta c ió n r Sea que m o s  r e s t r in ja n  p o r medio de cuotas 

la s  im p o rta c io n e s  de fu e ra  de la  re g ió n  y  o tro s  no lo  hagan, sea que todos 

u t i l ic e n  re s tr ic c io n e s  pe ro  que es tas  e s té n  re p re s e n ta d a s , en cuanto  a cada 

a r t íc u lo ,  p o r cupos de d iv e rs o  n iv e l de p a ís  a p a ís , o e s té n  s u je ta s  a m a  

re g la m e n ta c ió n  d ife re n te ,  e l a ra n c e l se m antend rá  s iem p re  aparentem ente 

incó lum e  porque lo s  a r t íc u lo s  que se im p o rte n  a l t e r r i t o r io  aduanero ú n ico  

— c o n s titu id o  p o r la  u n ió n  aduanera—  e s ta rá n  s iem p re  som etidos a ig u a l a fo ro  

en to d o s  lo s  p a íse s  que la  fo rm an . '

/La conclusión
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La  c o n c lu s ió n  es d is t in t a  s i  se a n a liz a  e l p rob lem a en re la c ió n  

con e l c um p lim ien to  de lo s  p ro p ó s ito s  in m e d ia to s  de la  e q u ip a ra c ió n  y  

con la s  f in a lid a d e s  mismas de un s is te m a  de re s tr ic c io n e s  a la  im p o rta ­

c ió n . Se s o lic i t a  con la  e q u ip a ra c ió n  que en lo s  d iv e rs o s  p a ís e s  de la  

u n ió n  aduane ra , sea id é n tic o  e l  re c a rg o  sob re  lo s  costos de esos a r t íc u ­

lo s  p ro v e n ie n te  de la  im p o s ic ió n  de c a rá c te r aduanero  p a ra  que a s í t ie n d a  

a p ro d u c irs e  una s itu a c ió n  de ap roxim ada p a rid a d  de lo s  p re c io s  de lo s  

a r t íc u lo s  lib e ra d o s  p a ra  e l  t r á f ic o  in t e r r e g io n a l.  En ta n to  que la s  

re s tr ic c io n e s  a l a  im p o rta c ió n  p o r m edio de un s is te m a  de cuo tas o lic e n ­

c ia s  p e rs ig u e n , c u a lq u ie ra  que sea la  causa que la s  haya m o tivado  — in te n  

c ió n  p ro te c c io n is ta , d e fensa  de la  p o s ic ió n  in te rn a c io n a l de pagos, e tc .—  

re d u c ir  e l  vo lum en de la s  im p o rta c io n e s  de lo s  a r t íc u lo s  a fe c ta d o s , lo  

c u a l t ie n e  gene ra lm en te  p o r consecuenc ia  que en e l  mercado d e l p a ís  dado 

s u f ra  e le v a c ió n  e l  p re c io  de la  m e rcanc ía  de adm is ió n  re s t r in g id a .  Ló g i 

cam ente, s i  la  r e s t r ic c ió n  e x is te  en uno o v a r io s  de lo s  p a íse s  de la  

a g ru p ac ió n  aduanera y  no en o tro  o en o tro s , o s i  no es de ig u a l g rado  en 

to d o s  e llo s ,  se re ta rd a rá  la  re a liz a c ió n  de la  ap roxim ada p a rid a d  re g io ­

n a l de lo s  p re c io s  d e l a r t íc u lo  im p o rtad o  a  que an te s  se hace re fe re n c ia  

y  además, e l  p ro d u c to , a t ra íd o  p o r e l  p re c io  s u p e r io r ,  p a sa rá  a l  amparo 

d e l l ib r e  com erc io  desde e l p a ís  en que su  im p o rta c ió n  no e s té  r e s t r in ­

g id a  o en que la  re s t r ic c ió n  sea  de m enor g rado  a l  p a ís  con r e s t r ic c ió n  

más in te n s a .

Se p ro d u c irá  a s í una s itu a c ió n , que v e n d ría  g radua lm en te  a c u l­

m in a r en una p a rid a d  r e la t iv a  de p re c io s  en lo s  dos m ercados, p e ro , e v i 

den tem ente , a c o s ta  de que d e ja sen  de quedar s a tis fe c h a s  la s  f in a lid a d e s  

de p o lí t ic a  p ro te c c io n is ta , m o n e ta ria , e tc , ,  que e l p a ís  que in s t it u y ó  

la s  re s tr ic c io n e s  se propuso a lc a n z a r a l  e s ta b le c e r la s .

b ) La  s itu a c ió n  en C en tro am é ric a . La  s itu á e ió n  a c tu a l en. 

le e  p a ís e s  de. C en tro am é ric a , en m a te ria  de re s tr ic c io n e s  c u a n t ita t iv a s  

y  de o tro s  t ip o s  de tra b a s  a la  im p o rta c ió n  p ro v e n ie n te  de fu e ra  de la  • 

re g ió n , i^ p u e d e  c o n s id e ra rs e  más s e n c illa  que la  e x is te n te  a lg uno s

14/ Las re s tr ic c io n e s  c u a n t ita t iv a s  p a ra  e l  com erc io  in t e r c e n tro a m e ri­
cano, in s t it u id a s  p o r lo s  tra ta d o s  b ila t e r a le s  de l ib r e  com erció y  
s u s c e p tib le s  de l im i t a r  lo s  a lcances d e l e s ta b le c im ie n to  d e l u lt im o  
es una c u e s tió n  que carece de re la c ió n  d ire c ta  con la  e q u ip a ra c ió n  
y  sus e fe c to s  y  p o r lo  ta n to  no s e ra  t ra ta d a  en e s te  e s tu d io .

/años a trá s .
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años a t rá s .  Hace unos c in co  años se co locaba en un extrem o  Honduras, p a ís  

que no opon ía  re s t r ic c ió n  a lg u n a  a su com érc io  e x te r io r ,  y  e s tab a  en e l e x t re ­

mo opuesto  G uatem ala, con un e labo rado  c o n trá l de im p o rta c io n e s  y  e x p o rta c io ­

nes e je rc id o  p o r medio de p ro h ib ic io n e s  y  d e l o to rg am ien to  de lic e n c ia s  p a ra  

im p o rta r o e x p o rta r, h a s ta  cuo ta  d e te rm inad a , una s e r ie  de a r t íe t i lo s ;  E l 

S a lv a d o r pose ía , p o r su p a r te ,  un s is tem a  d ire c to  de cuo tas más s im p le  que e l 

de G uatem ala y  re d u c id o  a unos pocos a r t íc u lo s ;  y  N ic a ra g ua  y  C os ta  R ic a  e je r ­

c ía n  un c o n tro l in d ire c to  de la s  im p o rta c io n e s  a tra v é s  de un c o n tro l de cam­

b io s  que in c lu ía  t ip o s  d ife ré n c ia le s  p a ra  d iv e rs a s  c a te g o ría s  de im p o rta c io ­

ne s , a lgunas de la s  c ua le s  se v e ía n  lim ita d a s  en v ir t u d  d e l juego  mismo d e l 

s is tem a ..

En la  a c tu a lid a d , en s ín te s is  y  s a lv o  pun tos de d e ta lle ,  se m an tiene  

con poca d ife re n c ia  la  s itu a c ió n  de escasas re s tr ic c io n e s  de E l S a lv a d o r y  

tam b ién  la  l ib e r t a d  o a a i a b s o lu ta  de im p o rta o io n e s  que h a b ía  en H onduras; en 

ta n to  que G uatem ala ha s im p lif ic a d o  mucho su  s is te m a  de c uo tas ; N ic a rag ua  ha 

e lim in a d o  p rá c tic am en te  su  c o n tro l de cam bios, v e r if ic a n d o  desde 1955 la  abo­

l ic ió n  dé lo s  cambios m ú lt ip le s  de im p o rta c ió n ; y  C osta  R ic a , en f in ,  a p a rte  

de a p lic a r  cuo tas de im p o rta c ió n  a unos pocos a r t íc u lo s ,  c o n tin u a  u t iliz a n d o  

e l s is te m a  de cambios d ife re n c ia le s  que ya  te n ía  en v ig o r ,  p e ro  en fo rm a mucho 

más f le x ib le  y  s im p le  que a n te rio rm e n te , re p re s e n ta d a  p o r la  e x is te n c ia  de un 

t ip o  de cambio más a lto  p a ra  de te rm inadas im p o rta c io n e s  ( e l de mercado l ib r e  

c o n tro la d o  p o r e l  Banco C e n tra l) .  E l t ip o  que se acaba de m enc iona r ac túa  

como un im puesto  a d ic io n a l sob re  lo s  a r t íc u lo s  cons ide rados como s u n tu a rio s  

y  aunque es s u s c e p tib le  de e je rc e r  una in f lu e n c ia  r e s t r ic t iv a  sob re  la  deman­

da de im p o rta c ió n  de d ichos p roduc tos  no c o n s titu y e , con to d o , una lim ita c ió n  

d ire c ta  de d ic h a s  im p o rta c io n e s  como sucede en e l caso de lo s  cupos de im po r­

ta c ió n . ^ ^

A p a rte  com pletam ente de que la  s ín te s is  de lo s  s is tem as  que se acaba 

de e fe c tu a r posea s ó lo  una e x a c t itu d  r e la t iv a  y  no la  a b s o lu ta  que co rrespon­

d e r ía  v e r i f ic a r  en un e s tu d io  e s p e c ífic o  sob re  la  m a te ria , e l hecho que merece 

d e s ta c a rse  es que aun cuando en C en tro am é ric a  e x is t ie ra n  s is tem as  de

15 / E l  Banco C e n tra l m an tiene  e s ta b le , p o r m edio de sus in te rv e n c io n e s , e l 

t ip o  de mercado l ib r e ,

/restricciones
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re s tr ic c io n e s  a la  im p o rta c ió n  id é n tic o s  de p a ís  a p a is  en cuanto  a sus 

lín e a s  g e n e ra le s  y  en c-uan^o a  sus métodos de a p lic a c ió n , no d e ja r ía n  de 

p ro d u c irs e  p e rtu rb a c io n e s  como la s  ya  señ a lad as , s a lvo  que n ing ún  p a ís  de 

la  re g ió n  u t i l iz a s e  re s tr ic c io n e s  a  la  im p o rta c ió n  o que la  id e n tid a d  de 

lo s  s is tem as  fu e ra  a b s o lu ta  no só lo  en cuan to  a su fo rm a s in o  a  que a fee

ta ra n  a lo s  mismos a r t íc u lo s  y  a cada uno de e llo s  en ig u a l g rado . En

p re s e n c ia  de c u a lq u ie ra  f a l t a  de u n ifo rm id a d  no d e ja r ía n  de p ro d u c irs e  

la s  d is to rs io n e s  sobre lo s  p re c io s  a n te s  a n o ta d a s ^ /  a s í como, en ú ltim o  

té rm in o , la  a n u la c ió n  de lo s  e fe c to s  d e l p ro p io  s is te m a  de re s tr ic c io n e s  

ig u a lm e n te  seña lada .

c) Los medios e instrumentos de realización de la unidad 
de política

i )  Los m edios de re a liz a c ió n . P a ra  d e te rm in a r lo s  me­

d io s  más adecuados de r e a l iz a r  la  un id ad  de p o lí t ic a  en m a te ria  de re s ­

tr ic c io n e s  c u a n t ita t iv a s  a l a  im p o rta c ió n , es c o n ve n ie n te  te n e r en cuen ta  

lo s  m o tivo s  que han o b lig a d o  a a p lic a r  la s  re s tr ic c io n e s  a lo s  m iem bros 

d e l g rupo que la s  e s té n  u t iliz a n d o  y  e l  g rado de im p o rta n c ia  de la s  m is­

mas, Las re s tr ic c io n e s  em pleadas p o r a lg uno s  p a ís e s  de C en tro am é ric a  no 

son muy c o n s id e ra b le s  y  s u e le n  a p lic a rs e  con p ro p ó s ito  p ro te c c io n is ta . 

E x is te n  p o r lo  ta n to  dos s o lu c io n e s  a lte r n a t iv a s ,  b a s ta n te  s e n c illa s ,  p a ra  

e s ta b le c e r una p o lí t ic a  u n ifo rm e  ace rca  d e l p a r t ic u la r :  o se d ec id e  abo­

l i r  lo s  cupos de im p o rta c ió n  en to d a  la  zona, u t iliz a n d o  e xc lu s iva m e n te  

e l  a ra n c e l u n ifo rm e  p a ra  o fre c e r p ro te c c ió n  a  c u a lq u ie r  p ro d ucc ió n  que, 

p o r acuerdó  de todos lo s  m iem bros, lo  a m e rite  en uno de lo s  p a ís e s  que la  

com ponen;o ee procede a u n ifo rm a r la s  re s tr ic c io n e s ,  en  modo a  que adopten 

e s te  in s tru m e n to  p ro te c c io n is ta  lo s  p a ís e s  que a n te s  no lo  u t iliz a b a n .

De estas dos soluciones parece más sencilla la primera dado que,

1 6 / Es d é c ir  que no se a lc a n z a r ía  un n iv e l re la tiv a m e n te  sem ejan te  a

tra v é s  de la  re g ió n  p a ra  lo s  p re c io s  de lo s  a r t íc u lo s  de im p o rta c ió n  

cuyos de rechos han s id o  un ifo rm ad o s .

/ p r á c t ic a m e n t e ,
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p rá c tic a m e n te , hay dos p a ís e s  de C en tro am é ric a  que no u t i l i z a n  re s tr ic c io n e s  

c u a n t ita t iv a s :  Honduras y  N ic a ra g u a ,A p o rq u e  no ha s id o  esa su p o lí t ic a ;  

o tro s  dos p a ís e s , E l S a lv a d o r y  C osta  R ic a , han hecho un uso lim ita d o  de e lla s ;  

y  G uatem ala, e l que más la s  ha em pleado, s ig u e  desde hace a lgunos años una 

p o lí t ic a  de a b o lic ió n  de la s  m ism as. En e l oaso de o p ta rs e  más b ie n  p o r la  

segunda s o lu c ió n , ó sea , p o r la  g e n e ra liz a c ió n  de la s  re s tr ic c io n e s ,  es e l 

hecho que, a p a rte  de la s  v ir tu d e s  o d e fe c to s  que puedan a d ju d ic á rs e le  a l s is te  

ma de cuo tas , su  a p lic a c ió n  con c a rá c te r g e n e ra l en e l Is tm o  im p lic a r ía  que 

todos lo s  Estados c en tro am e ric a n o s ,p u s ie sen  en juego  un método a d ic io n a l de 

p ro te c c io n ism o / d is t in t o  d e l a ra n c e la r io ,  que necesariam en te, d e b e ría  e s ta r  

s u je to  p a ra  poder d e se n vo lve rs e  adecuadam ente, a un e labo rado  p ro c e d im ie n to  de 

lic e n c ia s  y  de c o n tro l.  S in  c o n ta r que la  adhes ió n  a l GATT de N ic a rag ua  

d i f ic u l t a r ía  su p a r t ic ip a c ió n  en un s is tem a  cen tro am e ricano  u n ifo rm e  de re s ­

tr ic c io n e s  c u a n t ita t iv a s ,  po rque lo s  p ro to c o lo s  de a p lic a c ió n  p ro v is io n a l d e l 

Acuerdo G en e ra l a u to r iz a n  a lo s  m iembros de la  exp resada  o rg a n iz a c ió n  a  u t i l i ­

z a r so lam ente  la s  re s tr ic c io n e s  c u a n t ita t iv a s  que tu v ie s e n  en v ig o r  en e l  momen 

to  de su ad hes ió n .

P a ra  d e s ta c a r la  s im p lic id a d  de la  c u e s tió n  con re fe re n c ia  a  Centroamé 

r ic a  — comparada con la  co m p lic ac ió n  que r e v is te  cuando la s  re s tr ic c io n e s  no 

han s id o  d e te m in a d a s  te n ie n d o  en v is t a  un o b je t iv o  p ro te c c io n is ta  s in o  con 

p ro p ó s ito s  de d e fensa  de la  b a la n za  de pagos-—, b a s ta rá  c it a r  o tro s  casos, 

en p a r t ic u la r  e l de B e n e lu x .^ ^  La  p o s ic ió n  de pagos de uno de lo s  m iembros

1 7 / La d is p o s ic ió n  d e l A r t íc u lo  IX  d e l Acuerdo G e n e ra l de A ra n c e le s  Aduaneros 

j |¡ y  Com ercio que p ro s c rib e  e l empleo de re s tr ic c io n e s  c u a n t ita t iv a s  a l 

f  I í com ercio e x te r io r  p o r p a rte  de sus s ig n a ta r io s ,  e s tá  co nd ic io nada  p o r e l 

I P ro to c o lo  de A p lic a c ió n  P ro v is io n a l de 30 de o c tu b re  de 1947 y  p o r lo s  

P ro to c o lo s  de Annecy (1949) y  de T o rq ua y  (1951) que de hecho p e rm ite n  

I que se c o n tin ú en  p ro v is io n a lm e n te  u t iliz a n d o  la s  re s tr ic c io n e s  c u a n t ita t i-  

j vas  que te n ía n  en a p lic a c ió n  p a ra  la  p rim e ra  de esas fechas lo s  m iembros 

f  o r ig in a le s  o que lo s  suces ivo s  adhé ren tes  a l  Acuerdo te n ía n  en uso en e l 

j momento de su ad hes ió n . 

jg /  Los p a ís e s  que en C en tro am é ric a  se  han v is to  en la  necesidad  de d e fend e r 

su p o s ic ió n  de pagos, como C osta R ic a  y  como N ic a ra g ua  h a s ta  no hace 

mucho, han empleado más b ie n  m edidas de o rden  m o n e ta rio , y  en p a r t ic u la r  

lo s  cambios d ife re n c ia le s .  Es a c re ed o r a un e s tu d io  e s p e c ia l, que no se 

ju s t i f ic a  en e l  momento pues N ic a rag ua  ha a b o lid o  lo s  cambios m ú lt ip le s  

y  C osta  R ic a  lo s  ha s im p lif ic a d o  co n s id e rab lem en te , e l  a n á lis is  de lo s  

p o s ib le s  e fe c to s  de d ichos s is tem as  c am b ia rio s  sob re  e l l ib r e  com ercio 

y  sob re  la  e q u ip a ra c ió n .

/de esta unión,
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de está unión, Holanda, ha venido siendo considerablemente débil en compara­
ción oon la del otroy^ la Unión Económica Belgo-luxemburguesa. Consiguiente 
mente cuando se estableció la unión aduanera, Holanda poseía un sistema 
de cuotas a la importación mucho más extenso y complicado que el del otro 
miembro y se ha visto obligada a seguirlo conservando. La realización de 
la uniformidad de política y hasta de la coordinación misma de las medi­
das de restricción se ha visto, como consecuencia, sumamente dificultada 
en el seno de la unión, hasta el extremo de que en ciertos momentos ha 
habido que postergarla, resignándose a que Holanda conserve provisional­
mente su sistema de cüpos de importación y a que se infrinja el principio 
absoluto de libre comercio internacional, manteniendo dicho país en su 
frontera con Bélgica un control aduanero sobre los artículos sujetos a 
c u o t a . C o n  posterioridad se han verificado, con todo, otros esfuerzos 
para establecer una relativa armonía a este respecto entre las políticas 
de los países de la unión y para facilitar, por lo que atañe a los produc 
tos sujetos a cuota, una auténtica situación de libre comercio. Acerca 
de las considerables dificultades que ha encontrado la consecución de ese 
objetivo, observa Meade: "Es un hecho que una unión económica completa 
requiere una sola política comercial conjunta con respecto a los demás 
países. Si Bélgica admite libremente ciertos tipos de producto? proceden 
tes de países de fuera de la unión, y Holanda, libremente también, toda 
clase de mercancías procedentes de Bélgica, es imposible que Holanda 
trate de mantener su balanza de pagos de conjunto en equilibrio por el 
método de imponer severas restricciones a la importación a su territorio 
de determinados artículos procedentes de países de fuera del Benelux,

w  Como derivación, en particular, de una fuerte política de gastos
públicos y de importaciones igualmente fuertes ocasionadas por supe 
riores necesidades de reconstrucción, dictadas por una mayor destruc 
ción de guerra, A ello hay que añadir que el debilitamiento del 
papel de Holanda como intermediaria en la colocación de los produc­
tos indonesios en los mercados europeos ha entrañado una disminución 
en. el aporte de divisas de esa fuente a las reservas holandesas.

20/ En relación con éstas y las anteriores observaciones véase en parti­
cular Benelux, op. cit. (p. 405 y siguientes) así como Meade. 
Negotiations for Benelux, op. cit.

/Estos productos,
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E s to s  p ro d u c to s , u  o tro s  muy s im ila re s  que lo s  s u s titu y a n , e n tra rá n  sim plem en­

te  a H o landa p o r la  v ía  de B é lg ic a . S i e x is t ie r a  una com p le ta u n io n  económ i­

ca e n tre  lo s  p a íse s  d e l B ene lu x, p o d ría  pone rse  en p rá c tic a  una p o l í t ic a  

c o m e rc ia l común com p leta con re sp e c to  a  lo s  p a ís e s  de fu e ra  de la  u n ió n  p a ra  

que e l B ene lu x, en c o n ju n to , se co locase  en una s itu a c ió n  de e q u il ib r io  dé su 

b a la n za  de pagos h a c ia  e l  re s to  d e l mundo11,

"P e ro  e l  hecho no c o lo c a ría  p o r fu e rz a  a cada m iem bro, p o r separado , 

en e q u il ib r io  con e l o tro .  C o n tin u a ría  s iend o  p o s ib le  que quedase a cargo  de 

lo s  ho landeses una deuda b i la t e r a l p a ra  con B é lg ic a  que no p o d ría n  c u b r ir  con 

un s a ld o  p o s it iv o  o b te n id o  de sus re la c io n e s  con p a ís e s  de fu e ra  de la  u n ió n , 

y  lo s  b e lg as  p o d ría n  go za r de un s a ld o  fa v o ra b le  de c o n ju n to > re p re sen tad o  

p o r una s itu a c ió n  en la  que su d é f ic it  con e l re s to  d e l mundo fu e ra  menor que 

su s a ld o  p o s it iv o  en sus re la c io n e s  con H o landa. E l  d é f ic it  ho landés no 

p o d ría  rem ed ia rse  con m edidas de p o lí t ic a  c o m e rc ia l, p o rq ue , de s e r é s ta  

común, e l aumento de la s  re s tr ic c io n e s  a la  im p o rta c ió n  en e l B e n e lu x , que 

a y u d a ría  a re s ta b le c e r e l b a lance  de pagos de H o landa, s ó lo  s e r v ir ía  p a ra  

aum entar e l  s a ld o  p o s it iv o  ya  e x is te n te  d e l b a lan ce  de pagos de la  Unión 

Económ ica B e lgo- luxem burguesa ".

"En una u n ió n  económ ica com p leta debe e x i s t i r  una p o l í t ic a  c o m e rc ia l 

común con re sp e c to  a lo s  p a ís e s  de fu e ra  de e l la ,  y  es p o s ib le  u t i l i z a r la  p a ra  

c o n tro la r  la  b a la n za  de pagos de l a  u n ió n  con e l  re s to  d e l mundo. P e ro  hay 

que d is p o n e r tam b ién  de un mecanismo, que no se base en re s tr ic c io n e s  a l comer 

c io  y  a lo s  pagos in te rn a c io n a le s , p o r m edio d e l c u a l se v e r if iq u e  un a ju s te  

e n tre  e l m iem bro que te ng a  una p o s ic ió n  de pagos re la tiv a m e n te  d é b il y  a q u é l 

cuya p o s ic ió n  de pagos sea re la tiv a m e n te  f u e r te .  De e s te  modo pUede lle v a rs e  

a cabo una in f la c ió n  de l a  demanda in te rn a  d e l m iembro con s a ld o  p o s it iv o  

g e n e ra l fa v o ra b le  p o r m edio de una p o lí t ic a  m o n e ta ria  a m p lia  o de una p o lí t ic a  

p re s u p u e s ta l de ig u a l s ig n o j o , a lte rn a tiv a m e n te , se puede en ca rece r e l d in e ­

ro  o p ro vo c a r s u p e rá v its  d e l p resup ues to  en e l  p a ís  con d é f ic it  en su  b a la n za  

de pagos. 0 , s i  a s í se p re f ie r e ,  in f la c ió n  y  d e f la c ió n  pueden s e r c o n tro la ­

das en e l s e c to r de lo s  costos e levando  lo s  s a la r io s  m o ne ta rio s  en e l p a ís  

con s a ld o  p o s it iv o  de la  b a la n za  o re b a já n d o lo s  en e l p a ís  con d é f ic it  de la  

m ism a, re s p e c tiv a m e n te ".

/A estas dificultades
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A e s ta s  d if ic u lta d e s  se han sumado o tra s  dos en e l B ene lu x . La  p r i  

m era es la  e x is te n c ia  de ra c io n a m ie n to  y  de c o n tro le s  en g e n e ra l p a ra  la  

d is t r ib u c ió n  de una s e r ie  de m e rcanc ía s , — p a r t ic u la rm en te , m a te r ia le s  de 

c o n s tru c c ió n — , m edidas que, p o r razones o b v ia s  re la c io n a d a s  con la  s itu a ­

c ió n  de pagos y a  d e s c r ita ,  se  han p ro longado  más en H o landa. La  segunda 

c o n s is te  en que B é lg ic a , p a ra  d e fensa  de su  a g r ic u ltu ra ,  ha m anten ido  un 

s is te m a  de re g u la c ió n  de p re c io s  p a ra  a lgunos de sus p roduc tos a g ríc o la s  

que se v e r ía  p e rtu rb a d o  en su  fu n c io n a m ie n to  s i  de un s o lo  go lpe  se e s ta ­

b le c ie ra  e l  l ib r e  in te rc a m b io  a b s o lu to  de esos p roduc to s  con un p a ís  como 

H o landa, de costos de p ro d ucc ió n  m enores. Las normas e sp e c ia le s  adoptadas 

a e s te  re s p e c to , no o b s ta n te  c o n s t it u ir  una excepc ión  a l s is te m a  de l ib r e  

com erc io , so n , p o r razones o b v ia s , de tom a r muy en cuen ta  p a ra  la  p a u la t i­

na  y  g ra d u a l s o lu c ió n  de un p rob lem a s im ila r ,  aunque de menor agudeza, en 

C e n tro am é ric a . E l a su n to , con to d o , como se v e , t ie n e  más re la c ió n  con 

la  lib e ra c ió n  in t e r r e g io n a l d e l com ercio que con la  e q u ip a ra c ió n  a ra n c e l^  

r i a  y  es a c re e d o r, p o r su  im p o rta n c ia , a un e s tu d io  e s p e c ia l in d e p e n d ie n te  

de lo s  tra b a jo s  que se ocupan de la s  c u e s tio n e s  re la c io n a d a s  con e l  e s ta ­

b le c im ie n to  de un a ra n c e l u n ifo rm e .

Las c o nc lu s io nes  que en s ín te s is  se d e riv a n  d e l e s tu d io  de lo s  p ro  

blem as que s u s c ita  la  a p lic a c ió n  de re s tr ic c io n e s  c u a n t ita t iv a s  a la  im po r 

ta c ió n  en e l seno de una ag rup ac ió n  aduanera donde se ha re a liz a d o , o e s tá  

en v ía s  de r e a liz a r s e ,  la  e q u ip a ra c ió n  de lo s  gravámenes aduaneros h a c ia  

e l  e x te r io r ,  son, a n a liz a d a  l a  s itu a c ió n  en re la c ió n  d ire c ta  con e l  caso 

c en tro am e ric ano , la s  s ig u ie n te s :

a ) E l  m an ten im ien to  p o r unos p a íse s  d e l g rupo y  no p o r o tro s ,  de 

re s tr ic c io n e s  c u a n t ita t iv a s ,  o la  s u b s is te n c ia  de d iv e rg e n c ia s  e n tre  la s  

que se a p liq u e n  p o r lo s  p a ís e s  de la . re g ió n , t r a e  como p rim e ra  consecuen­

c ia  que no se a lcancen  lo s  o b je tiv o s  de la  e q u ip a ra c ió n  a ra n c e la r ia  y ,  

como consecuenc ia p o s te r io r ,  que a l e fe c tu a rs e , p o r v ir t u d  d e l l ib r e  comer 

c ió , la  n iv e la c ió n  r e la t iv a  de lo s  p re c io s  de lo s  a r t íc u lo s  de im p o rta ­

c ió n , e l p a ís  que ha e s ta b le c id o  e l s is te m a  de re s tr ic c io n e s  c u a n t it a t i­

vas vea  anu ladas la s  f in a lid a d e s  que se p ropuso a l  a p lic a r  d ic h o  s is te ­

ma. ■

/b ) E l p rob lem a
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b ) É l p rob lem a es de f á c i l  s o lu c ió n  en C en tro am é ric a  porque lo s  s is te  

mas de re s tr ic c io n e s  c u a n t ita t iv a s  que e x is te n  en a lgunos p a íse s  no son muy 

com plicados n i muy e x te n so s . Los p a ís e s  pueden o p ta r e n tre  desechar todas la s  

re s tr ic c io n e s  c u a n t ita t iv a s  y  u t i l i z a r  más b ie n , de común acuerdo , e l  a ra n c e l 

u n ifo rm e  como in s tru m e n to  de p ro te c c ió n  a la s  in d u s tr ia s  de la  re g ió n  que lo  

am e rite n ]  o e s ta b le c e r un s is tem a  común convenido  a l  e fe c to  a p lic a n d o  todos 

c uo tas , o cupos de im p o rta c ió n , exactam en te  id é n tic o s  p a ra  lo s  mismos a r t íc u ­

lo s .  E l  p rim e r p ro c e d im ie n to  p a re c e , con mucho, p r e f e r ib le ,  po rque e l  segun­

do, a p a rte  de e x ig ir  que a p liq u e n  re s tr ic c io n e s  c u a n t ita t iv a s  p a íse s  que h a s ta  

la  fe c ha  han p re fe r id o  no u t i l i z a r la s ,  p o d ría  im p lic a r ,  en e l caso de N ica ragua , 

un c o n tra s te , a que h a b r ía  de busca rse  s o lu c ió n , con o b lig a c io n e s  a d q u irid a s

en e l GATT.

c) Las m ayores com p licac iones que su rgen  p a ra  e l e s ta b le c im ie n to  de 

una p o lí t ic a  común en m a te ria  de re s tr ic c io n e s  c u a n t ita t iv a s  a la  im p o rta c ió n  

se p re s e n ta n  a  lo s  m iem bros de l a  u n ió n  aduanera (o a lo s  de una zona de l ib r e  

com erc io  acompañada de e q u ip a ra c ió n  de gravámenes aduaneros h a c ia  e l  e x te r io r )  

cuando d ichas  re s tr ic c io n e s  e s tá n  s iend o  u t i liz a d a s  p o r uno de lo s  m iembros 

con p ro p ó s ito s  de d e fensa  de la  b a la n za  de pagos, como lo  dem uestra  e l caso

de la s  im p lan tad a s  p o r H o landa an te s  de la  fu n d ac ió n  de B ene lu x . E l e jem p lo  

que se acaba de c i t a r  in d ic a  a lo s  p a ís e s  de C en tro am é ric a  que e l  empleo de 

d ic h a s  re s tr ic c io n e s  con ese f in  o c a s io n a ría  hondas p e rtu rb a c io n e s  p a ra  e l 

deb ido  fu n c io n a m ie n to  de la  u n ió n  aduanera que a s p ira n  a c o n s t i t u ir .

i i )  In s tru m e n to s  de a c c ió n .. La  C om isión  C en tro am e ric ana  de Comer 

c ió , c reada p o r e l  A r t íc u lo  X IX  d e l P ro ye c to  de T ra ta d o  M u lt i la t e r a l pa rece 

s e r e l  in s tru m e n to  adecuado p a ra  e s tu d ia r  y  p re p a ra r la  re a liz a c ió n  de una 

p o lí t ic a  común en m a te r ia  de re s tr ic c io n e s  c u a n t ita t iv a s  o de o tro  t ip o  que 

a fe c te n  a l com ercio e x t e r io r  de la  re g ió n . En e l caso d e l B ene lu x la  m is ió n  

fu e  c o n fia d a  a l  o rgan ism o de esa u n it'n  aduane ra , in ic ia lm e n te  denom inado 

C onsejo  A d m in is tra t iv o  p a ra  la  R eg lam en tac ió n  d e l Com ercio E x te r io r  y  que más 

ta rd e  fu é  tra n s fo rm ad o  en Consejo de la  U n ión  Económ ica. Las fa c u lta d e s  que 

l a  Convenc ión Aduanera de 1944 ( A r t íc u lo  4 o) o to rg ó  a e s te  C onsejo  fu e ro n  

am p lís im as  po rque se le  encargó de e je rc e r  vina fu n c ió n  de aseso ram ien to  de lo s  

g o b ie rn o s  en cuanto  se r e f ie r e  a  la  a p lic a c ió n  de re s tr ic c io n e s  a  la

/ im p o rta c ió n
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importación y a la exportación; además se le facultó para coordinar tales 
medidas © incluso para "asegurar la administración de los contingentes de 
inportación o exportación que fuesen comunes a Holanda y a la Unión Econó 
mica Belgo-luxemburguesa" y, asimismo, para asesorar a los miembros de la 
Unión sobre todas las medidas de otorgamiento de subsidios a la produc­
ción que las Partes Contratantes se propusieren conceder. En cuanto se 
refiere a la Unión Aduanera que acaba de establecerse en el seno de la 
Comunidad Europea como instrumento fundamental de ésta, la competencia de 
los organismos autorizados para orientar la política común de restriccio­
nes ha guardado relación estrecha con las formas peculiares que se requie 
re inpiúmir a esa política. Así, en primer término, las restricciones 
cuantitativas al comercio entre los Estados miembros están en principio 
prohibidas, pero se prevé un procedimiento para abolirías gradualmente 
durante el período de transición y el Consejo y la Comisión son los orga 
nismos a los cuales está encomendado ejercer control sobre las reglas que 
rigen el desenvolvimiento de ese proceso. Por lo que atañe a las restric 
ciones cuantitativas aplicables al comercio con países ajenos a la Unión, 
no existen reglas especiales que prevean su uniformización; se las consi­
dera dentro del marco general del desenvolvimiento de la política comer- 
cial común, encomendado al Consejo, que procede sobre la base de las recomen 
daciones de la Comisión. Al respecto se puede obsacrvar en líneas generales 
que en tanto que durante el periodo de transición, o sea, el de consti­
tución paulatina de la comunidad, los Estados conservan cierta autonomía 
de negociación y proceden, con la cooperación de la Comisión y del Conse 
jo, a coordinar sus relaciones comerciales con los Estados no participan 
tes, al expirar dicho período se entra al de unificación de las negocia­
ciones, conducidas entonces por la Comisión y el Consejo según el proce­
dimiento definido en el propio tratado.^/

2Í7 Véase el Título II del Tratado de Comunidad Económica Europea* El_ 
asuntó se considera en detalle en la Sección V de este estudio.

/2. El caso
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2 . E l caso de o tro s  t ip o s  de re s tr ic c io n e s  d is t in t a s  de la s  c u a n t ita ­

t iv a s

Operan en p r in c ip io  en ig u a l s e n tid o  de r e s t r ic c ió n  de la  o fe r ta ,  

y de c o n s ig u ie n te  e le v a c ió n  d e l p re c io  d e l a r t ic u lo  s u je to  a  r e s t r ic c ió n  cuan­

t i t a t i v a  de im p o rta c ió n , lo  mismo e l t ip o  más e s p e c if ic o  y. c o rr ie n te  de la  

u lt im a ,  re p re se n tad o  po r la  cuo ta  de im p o rta c ió n  y  ya  a n a liz a d o , que la s  

re s tr ic c io n e s  de cambio e in c lu s o  la  p u ra  y s im p le  p ro h ib ic ió n  de im p o rta r ,  

s iendo  la  d ife re n c ia  e n tre  lo s  e fe c to s  de esos d iv e rs o s  s is tem as  e xc lu s iva m en ­

te  de g rado .

Ig u a l cosa puede a f irm a rs e  de la s  re s tr ic c io n e s  e s ta b le c id a s  p o r m o ti­

vos de san id ad , s e g u rid a d , p o lic ía  u  o tra s  causas de o rden  a d m in is t ra t iv o .  

E xp re sa  a l  re s p e c to  un e s tu d io  de la  Sociedad de la s  N ac iones sob re  Uniones 

Aduane ras: "Aún en lo s  casos en que no e x is te n  fo rm a lm en te  re s tr ic c io n e s  cuan­

t i t a t iv a s ,  e l in te rc a m b io  de m e rcanc ías  puede e n c o n tra r lim ita c ió n  p o r m o tivo  

de la  a p lic a c ió n  de re s tr ic c io n e s  de p ro te c c io n ism o  a d m in is t ra t iv o ,  v e te r in a ­

r ia s  o f ito p a to ló g ic a s ,  e tc . S i un m iem bro de la  u n ió n  a p lic a  ta le s  r e s t r ic ­

c io nes  a la s  m ercanc ías p ro v e n ie n te s  de o tro ,  e l  p ro p ó s ito  de la  u n ió n  puede 

lle g a r  a s e r anu lado  en cuan to  a c a te g o ría s  im p o rta n te s  de b ie n e s . Además, s i 

un m iembro a p lic a  ta le s  re s tr ic c io n e s  a l t r á f ic o  con lo s  p a ís é s  de fu e ra  de 

la  u n ió n , la s  n eg o c ia c io nes  c o m e rc ia le s  con d ic h o s  p a íse s  se d if ic u l t a r ía n  y  

la  u n ió n  misma s u f r i r í a  a causa de la  acc ió n  a d m in is t ra t iv a  de uno de sus 

m iem bros. Lo que se re q u ie re ,  pues, es una p o lí t ic a  c o m e rc ia l común en e l

s e n tid o  más am p lio  de la  p a la b ra  y  la  a b o lic ió n  com p leta de la s  f ro n te ra s  comu-
02/

nes de lo s  p a ís e s  que fo rm an la  u n ió n " .—

No o b s ta n te , parece de c o n ve n ie n c ia  d e d ic a r a te n c ió n  a a lg u nas  d if e ­

re n c ia c io n e s  s u s c e p tib le s  de p ro d u c irs e  e n tre  lo s  e fe c to s  de una y  o t ra  c la se  

de r e s t r ic c ió n  y  a n a liz a r ,  sum ariam ente , la s  consecuenc ias de a lg unas  de e lla s :

a ) La  p ro h ib ic ió n  a b s o lu ta  de im p o rta c ió n . P o r demás e s tá  obse r­

v a r que en e s te  caso se p re s e n ta rá n , con más in te n s id a d  aún que en e l de la

22/ Customs Unions. A League of Nations Contribution to the Study of Customs 
Unions Problems. United Nations. Department of Economic Affairs. Lake 
Success. N. Y. 1947.

/restricción
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r e s t r ic c ió n  c u a n t it a t iv a  de im p o rta c ió n *  la s  s itu a c io n e s  que se han señ a la  

do p a ra  la  e v e n tu a lid a d  de que la  ú lt im a  sea a p lic a d a  en unos p a ís e s  d e l 

g rupo  y  en o tro s  nó , o de que se la  u t i l i c e  p o r v a r io s  de e llo s  en d ive r** 

so g rado . S i un p a ís  de la  ag rupac ió n  aduanera  p ro h ib e  de m anera a b s o lu ta  

l a  e n tra d a  a su t e r r i t o r io  de un a r t ic u lo  que es a d m itid o  desde fu e ra  de 

la  re g ió n , con lim ita c io n e s  o s in  e l la s ,  p o r lo s  demás m iem bros, e l a r t lc u  

lo  a lc a n z a r ía  en una p rim e ra  e ta p a  p re c io s  mucho más a lto s  en e l  p a ís  de 

la  p ro h ib ic ió n , pe ro  se a c a b a ría  im po rtando  desde lo s  o tro s  p a ís e s  de la a g iu  

pación aduanera, s a lv o  que, aún p e rfe c c io n ad ad  la  u n ió n , se h ic ie r a  una exce£ 

c ió n  a l  re s p e c to  m anten iendo una b a r re ra  aduanera  e xp re sa  o e s p e c ia l p a ra  

im p e d ir que e n tre  d ic h a  m e rcanc ía . Con e l  tie m p o , de no habe rse  tomado 

esa m ed ida, lo s  p re c io s  te n d e ría n  a e q u ilib ra rs e  en lo s  d iv e rs o s  s e c to re s  

d e l mercado común, pe ro  se h a b r ía  d e s tru id o  e l  o b je t iv o  de la  p ro h ib ic ió n  

p a ra  e l  p a ís  que la  im puso.

b ) Las re s tr ic c io n e s  e s ta b le c id a s  p o r m o tivo  de san id ad , segu­

r id a d .  p o lic ía  y  o tra s  m edidas de o rden  p ú b lic o . Ya se obse rvó  que, en 

cuan to  a e s te  t ip o  de re s tr ic c io n e s ,  la  s o lu c ió n  c o rre c ta  es la  u n id a d  de 

p o lí t ic a  s i se q u ie re n  s a lv a g u a rd a r a la  ve z  lo s  o b je t iv o s  de d ic h a s  m edi­

das y  lo s  de la  e q u ip a ra c ió n . Con to d o , en e s te  caso, como no se t r a t a  de 

una p ro h ib ic ió n  a b s o lu ta  n i de una re s t r ic c ió n  en cuan to  a  la  c a n tid a d  

a d m is ib le , s in o  de la  s im p le  e x ig e n c ia  de a lg uno s  re q u is ito s ,  s iem pre 

e x is t i r á  la  p o s ib ilid a d  de que la  o fe r ta  m u n d ia l d e l a r t íc u lo  s a tis fa g a , 

con cum p lim ien to  de la s  re g u la c io n e s , d iv e rs a s  de unos p a ís e s  a o tro s , la  

demanda t o t a l  de la  re g ió n , y  de que no se p roduzcan g randes d ife re n c ia s  

de p re c io s  aun cuando e l  l ib r e  com erc io  se haya e x te n d id o  a lo s  a r t íc u lo s  

b a jo  re g u la c ió n .

E l  in c o n ve n ie n te  v e n d ría  a r e s id ir  en que s i  uno de lo s  m iem bros 

e x ig ie ra  más re q u is ito s  que o t ro ,  s a lv o  c o n tro l aduanero en la  f ro n te ra  

— es d e c ir ,  re p e tim o s , excep to  que se in f r in g ie r a  e l  l ib r e  com erc io— , 

p ro d uc to s  de lo s  que no s a t is f ic ie r a n  la s  re g la s  d e l E s tad o  con más re q u i 

s ito s  in g re s a r ía n  lib re m e n te  a su t e r r i t o r io  desde e l  t e r r i t o r io  d e l v e c i 

no con re g u la c io n e s  de menor a m p litu d .

/c) Las medidas
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c ) Las m edidas c a m b ia ria s  s u s c e p tib le s  de a fe c ta r a la  im p o rta ­

c ió n . En cuanto  se r e f ie r e  a  p o lí t ic a  m o n e ta ria  h a y  que a n o ta r de antemano 

dos o b se rvac io nes  de v a s to  a lc an c e ! vina, que la  un id ad  de la  p o lí t ic a  m o n e ta ria  

e n tre  lo s  m iembros de una u n ió n  aduanera — con in c lu s ió n  d e l uso de una moneda 

común o , p o r lo  menos, d e l m an ten im ien to  de una re la c ió n  f i j a  co ns ta n te  e n tre  

la s  monedas d iv e rs a s  que u t i l ic e n —  es e l  ún ico  m edio capaz de c re a r una s itu a  

c ió n  id e a l e n tre  lo s  m iem bros d e l g rupo p a ra  e v i t a r  d is to rs io n e s , o rig in a d a s  

en fenómenos m o n e ta rio s , en la s  re la c io n e s  c o m e rc ia le s  e n tre  e llo s ;  o tra ,  que 

s i se s o lic itó  desde lo s  p rim e ro s  pasos de la  c o n s titu c ió n  de una u n ió n  aduane­

ra  — o de una zona de l ib r e  com erc io  acompañada de e q u ip a ra c ió n —  ese 

d e s id e ra tum  de ta n  d i f í c i l  a lc a n c e , se c o rre  e l  r ie s g o  de e n to rp e c e r cons ide­

rab lem en te  la  re a liz a c ió n  de la  un ió n  m isma. P o r eso , en todos lo s  in te n to s  

contem poráneos de u n ió n  aduane ra , se ha so s layado  de p rim e ra  in te n c ió n  e l  p ro ­

blem a de jando  su re s o lu c ió n , — sobre to do  cuando e l  p ro p ó s ito  f in a l  es una 

com p leta in te g ra c ió n  económ ica—  p a ra  la s  ú lt im a s  e tapas  de é s ta  ú lt im a , y  

e s ta b le c ie n d o  a lo  sumo a lg unas  re g la s  de c o n s u lta  conducentes a e n c o n tra r un 

modo de s o lu c ió n  p a ra  lo s  c o n f lic to s  más ap rem ian te s  como lo s  que pueden en 

p a r t ic u la r  d e riv a rs e  de re s tr ic c io n e s  a lo s  pagos in te rn a c io n a le s , e s ta b le c i­

das con v is ta s  a de fensa  de la  moneda.

i )  La  d e va lu a c ió n  m o n e ta ria . La  d e va lu a c ió n  de su moneda p o r

uno de lo s  p a ís e s  p e rte n e c ie n te s  a una ag rup ac ió n  aduanera c o n s titu y e  de p o r

s i  e l  e q u iv a le n te  de una m edida de r e s t r ic c ió n  de la s  im p o rta c io n e s ; c la ro  que,

p o r lo  g e n e ra l, e l  p ro p ó s ito  de la  d e va lu a c ió n  es c o n se g u ir, a tra v é s  de la

a lte ra c ió n  en la  re la c ió n  de cambio e n tre  la  moneda n a c io n a l y  la s  e x tra n je ra s , 

una re d u c c ió n  de la s  im p o rta c io n e s  con m ira s  a d e fend e r e l  n iv e l de la s  re s e r­

va s  in te rn a c io n a le s  y  re s ta b le c e r e l  e q u il ib r io  de la  b a la n za  de pagos. E l 

e fe c to  in m e d ia to  sobre e l  l ib r e  com erc io  in t e r r e g io n a l puede s e r en p rim e r 

té rm in o  que, como to d as  la s  demás, la s  e xp o rta c io n e s  de lo s  o tro s  p a ís e s  d e l 

g rupo h a c ia  e l  p a ís  que d e va lú a  se vean de momento re s t r in g id a s ;  tam b ién  es 

p o s ib le  que en segundo té rm in o  m e jo re  p ro v is io n a lm e n te  la  p o s ic ió n  c o m p e titi­

v a  de lo s  p ro 'duc to res d e l p a ís  devaluador — como consecuenc ia d e l descenso r e ía  t i  

vo  de sus cos to s  de p roducc ión  ocasionado p o r la  d e va lu a c ió n —  y  en f in ,  aumen 

te n  la s  e xp o rta c io n e s  d e l p a is  h a c ia  lo s  o tro s  de la  ag rupac ió n  aduanera .

/P e ro  a s i
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P e ro  a s í como lo s  ú ltim o s  e fe c to s  só lo  d u ra rá n  h a s ta  que se d e s a r ro lle  la  

te n d e n c ia  de lo s  p re c io s  in te rn o s  a a lc a n z a r e l  a n tig u o  n iv e l c o m p a ra tivo , 

no es muy c la ro  que e l  p rim e ro  se r e a lic e  s iem p re  o que lo g re  h a c e rlo  en 

grado que c o n s titu y a  un s e r io  o b s tá c u lo  a l  l ib r e  com erc io  m utuo. La  c o n s i 

d e ra c ió n  e s e n c ia l es que la  d e va lu a c ió n , d ic ta d a  p o r e l  p ro p ó s ito  de 

re s ta b le c e r e l  e q u il ib r io  de la  b a la n za  de pagos, se p re s e n ta  reg u la rm en ­

te  cuando la  p o s ic ió n  de pagos d e l p a ís  que la  r e a liz a  e s tá  b a s ta n te  com­

p ro m e tid a  y  cuando, p o r d e f in ic ió n ,  la s  re la c io n e s  c o m e rc ia le s  d e l p a ís  

en d if ic u lta d e s  m o n e ta ria s  han re c ib id o  ya  e l  im pac to  de la  s itu a c ió n  o 

se h a lla n  en p e lig ro  de r e c ib i r lo  en fo rm a muy g ra ve . V is ta  desde e s te  

á ng u lo , que es e l  más e xa c to , la  d e va lu a c ió n , a l  p e rs e g u ir un re s ta b le c i­

m ien to  de la  capac idad  e x te r io r  de pagos d e l p a ís  que d e va lú a , tie n d e  más 

b ie n  a c o n ju ra r una in m in e n te  amenaza de d ism in u c ió n  p a ra  la s  e x p o rta c io ­

nes de lo s  o tro s  p a ís e s  de la  ag rup ac ió n  aduanera h a c ia  e l  p a ís  d eva lua-  

d o r y  no s e r ía  ra zo n a b le  que en un acuerdo  de e s ta b le c im ie n to  de l ib r e  

com erc io  e n tre  lo s  p a ís e s  de una re g ió n  — y  m ie n tra s  no se h u b ie re  lle g a ­

do a una com p le ta  in te g ra c ió n  económ ica acompañada n a tu ra lm e n te  de la  

c re a c ió n  de una moneda común—  se tra ta s e n  de e s ta b le c e r p ro v is io n e s  que 

lim ita r a n  la  so b e ra n ía  de lo s  p a ís e s  y  le s  im p id ie ra n , cuando fu e ra  ju s t i  

f ic a d o , a d o p ta r m edidas como la  d e va lu a c ió n  que, en ú lt im o  té rm in o , tende 

r ía n  más b ie n  a a s e g u ra r la  c o n tin u a c ió n  y  la  e xp an s ió n  d e l l ib r e  com erc io .

Los E stados  cen tro am e ric ano s  han aceptado im p líc ita m e n te  e s te  pun­

to  de v is t a  a l l im ita r s e  a in c lu i r  en la  ú lt im a  re u n ió n  de c o n s u lta  a c e r­

ca d e l P ro yec to  de T ra ta d o  M u lt i la t e r a l un p á rra fo  nuevo a l  A r t ic u lo  V I I I  

en e l  que se e s ta b le c e  un p ro c e d im ie n to  de m era c o n s u lta  e n tre  e llo s ,  a 

tra v é s  de la  C om isión  C en tro am e ric ana  de C om erc io , p a ra  e l  caso de que a 

a lg uno  se le  p re s e n ta re n  d if ic u lta d e s  de c o n s id e ra c ió n  en cuan to  a su 

b a la n za  de pagos, s u s c e p tib le s  de a fe c ta r  la s  re la c io n e s  m o n e ta ria s  y  de 

pagos e n tre  lo s  p a ís e s  de la  re g ió n  y  p o r ende a l com erc io  in t e r r e g io n a l.

En cuanto  se r e f ie r e  a lo s  e fe c to s  de la  d e va lu a c ió n  sobre la  

e q u ip a ra c ió n  de gravám enes aduaneros que se h u b ie re  re a liz a d o , es e v id e n ­

te  que s i  e l  p a ís  que d e va lú a  su moneda no p rocede a una re c t if ic a c ió n  de 

lo s  a fo ro s  e s p e c ífic o s  que p u d ie re  c o n te n e r e l  a ra n c e l u n ifo rm e

/ — en e l  caso
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— en e l caso de que, no o b s ta n te  su in f le x ib i l id a d ,  se haya in s is t id o  én u t i l i ­

z a r lo s —  y  d e l e lem en to  ig u a lm e n te  e s p e c if ic o  de lo s  m ix to s , se a lt e r a r á  la

n iv e la c ió n  e fe c tu a d a , s a lv o  que lo s  de rechos hayan s id o  exp resados en una

23/
un id ad  m o n e ta ria  común adoptada p a ra  e l e fe c to  D icho  en o tro s  té rm in o s , 

e l  p a is  que ha deva luado  te n d rá  que e le v a r  sus a fo ro s  e s p e c íf ic o s , a s i como e l 

e lem en to  e s p e c if ic o  de sus a fo ro s  m ix to s , en un grado que re s ta b le z c a  en té rm i­

nos de su nuevo t ip o  de cam bio la  c o rre sp o nd enc ia  e n tre  d ic ho s  a fo ro s  y  lo s  de 

lo s  demás p a ís e s  d e l g rupo . De o tro , modo, la  ca rg a  supues ta  p o r e l  gravam en 

aduanero s e rá  re la tiv a m e n te  m enor en e l p a is  que ha deva luado  que en lo s  o tro s ; 

es d e c ir ,  d e ja rá  de e x is t i r  la  e q u ip a ra c ió n . En  e l  caso de in d u s t r ia le s  d e l 

p a ís  de moneda d eva lu ad a  que im p o rte n  m a te ria s  p rim a s , la  exp resad a  d ife re n c ia  

de ca rga  puede v e rs e  d ism in u id a  y  aún anu lada  — según la  re la c ió n  e n tre  e l 

g rado  de la  d e va lu a c ió n  y  e l  d e l n iv e l d e l im puesto—  a causa d e l e n ca re c im ie n ­

to  de d ic has  m a te ria s  en moneda n a c io n a l p roduc ido  p o r la  d e va lu a c ió n .

Se ha cons id e rado  a n te s , en re la c ió n  con e l  l ib r e  com ercio y  la  eq u ip a­

ra c ió n , e l  caso no rm a l de d e va lu a c ió n , c o rre sp o n d ie n te  a un p a is  de moneda 

so b re va lu ad a  y  que q u ie re  f i j a r l a  a un t ip o  de'cam b io  de e q u il ib r io .  No p a re ­

ce n e c e sa rio  r e f e r ir s e  a la  e v e n tu a lid a d  de una d e va lu a c ió n  e fe c tu ad a  con m ira s  

e sp e c ífic a m e n te  c o m p e titiv a s , p o r dos ra zo n e s : p rim e ro , po rque lo s  p a íse s  

cen tro am e ric ano s  no h a b ría n  de l le v a r la  a cabo, ya  que de hecho c o n s t i t u ir ía  

una v io la c ió n  d e l e s p í r i t u  de la  S ecc ió n  IV  d e l P ro ye c to  de T ra ta d o  M u lt i la t e ­

r a l  de L ib re  Com ercio e In te g ra c ió n  Económ ica‘C en tro am e ric ana  que e s tá  d e s t i­

nado a p ro s c r ib ir  lo s  s u b s id io s  d ire c to s  o in d ire c to s  a la  e xp o rta c ió n  y  la s  

p rá c tic a s  de com erc io  d e s le a l;  y  segundo, po rque todos lo s  E s tad o s  de C en tro a ­

m é ric a  p e rte n ec en  a l Fondo M o n e ta rio  In te rn a c io n a l y  e l  C onven io  de B re tto n  

Woods o b s ta c u liz a  la  re a liz a c ió n  de una d e va lu a c ió n  de c a rá c te r c o m p e titiv o  

(p o r e l  ju eg o  d e l n um e ra l i i i  de su A r t íc u lo  I  y  de la s  d is p o s ic io n e s  d e l 

A r t íc u lo  IV  que e s ta b le c e n  la  a u to r iz a c ió n  p o r e l Fondo de lo s  cambios en lo s  

t ip o s  de p a rid a d  de la s  monedas de sus m iem bros y  e l  modo como debe d esen vo l­

v e rs e  la  in s t it u c ió n  p a ra  im p a r t ir  esa a p ro b a c ió n ). Es de n o ta r,  además, que 

según e l  A r t íc u lo  IV .  S ecc ió n  5 e ) d e l C onven io , en e l  ú n ic o  caso en  que

23 / In fo rm e  de la  C u a rta  fíe un ió n  d e l Subcom ité de Com ercio C en tro am e ricano

(E /C N .12/C C E/SC .1/37), p.41
/un miembro
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un m iembro d e l Fondo e s tá  a u to riz a d o  a d e v a lu a r su moneda s in  c o n s u lta r a 

la  in s t it u c ió n  es cuando la  d e va lu a c ió n  no es s u s c e p tib le  de a fe c ta r la s  

tra n s a c c io n e s  in te rn a c io n a le s  de lo s  o tro s  m iem bros de la  in s t it u c ió n .  Se 

puede pues, en c o n ju n to , c o n c lu ir ,  que en e l tra ta d o  m u lt i la t e r a l no hace 

f a lt a  p ro v is ió n  e s p e c ia l de n ing una  c la se  re fe re n te  a la  e v e n tu a lid a d  de 

una d e va lu a c ió n  c o m p e titiv a  p o r p a rte  de a lg uno  de lo s  p a ís e s  d e l g rupo , 

ya  que e x is te n  mecanismos in te rn a c io n a le s  que c o n ju ra n  esa  p o s ib ilid a d .

i i )  Las re s tr ic c io n e s  de cam bio. E l  e fe c to  de la s  r e s t r ic  

c io nes  de cambio sobre e l  l ib r e  com erc io  y  la  e q u ip a ra c ió n  re a liz a d o s  en 

e l  seno de una ag rup ac ió n  aduanera  v a r ía  según la  e s tru c tu ra  de la s  

m ism as. A s í,  p o r e je m p lo , só lo  e q u iv a le n  exactam ente a re s tr ic c io n e s  cuan 

t i t a t iv a s  a la  im p o rta c ió n  cuando son e s ta b le c id a s  a tra v é s  de un p ro c e d i­

m ien to  de lic e n c ia s  y  c o n tro l re la c io n a d o  con un p resupues to  de d iv is a s ,  

en fo rm a que im p id a  la  im p o rta c ió n  de cada a r t íc u lo  más a l lá  de un n iv e l,  

ya  f ija d o  de antemano, de d is p o n ib ilid a d e s  de cam bio. Las re s tr ic c io n e s  

de c a rá c te r más g e n e ra l, como la s  que supone, p o r e je m p lo , la  u t i l iz a c ió n  

de t ip o s  m ú lt ip le s  de cam bio, no ob ran  en fo rm a id é n t ic a  a l  cupo de im po r 

ta c ió n , po rque , en su caso , es in d e te rm in a b le  de antemano la  re d u cc ió n  

que puede v e r if ic a r s e  en la  im p o rta c ió n  de cada a r t íc u lo  a fe c ta d o . Toda­

v ía  más, s i  e l  o lo s  t ip o s  de cambio más e le vad o s  en moneda n a c io n a l son 

so s te n id o s  en e l  mercado a n iv e l más o menos e s ta b le  p o r e l  banco c e n t ra l,  

e l  e fe c to  se re d u c irá  a un e n c a re c im ie n to  d e l p ro d uc to  s u je to  a cambio 

más d e s fa vo ra b le  p e ro  la  re d u cc ió n  de su im p o rta c ió n  dependerá en ú ltim o  

té rm in o  de la  e la s tic id a d - p re c io  de la  demanda en e l  p a ls  de im p o rta c ió n .

Debe, pues c o n c lu irs e  que, aunque se comprende que e l  e s ta b le c i­

m ie n to  de re s tr ic c io n e s  de cambio p o r p a rte  de uno de lo s  m iem bros de una 

ag rup ac ió n  aduanera haya  de s e r ju s tif ic a d a m e n te  m o tivo  de p reocupac ió n  

p a ra  lo s  demás, e l  p rob lem a c o n s titu y e  s im p lem ente un aspecto  d e l caso 

g e n e ra l ya  a lu d id o  en que un p a ís  d e l g rupo , en v ir t u d  de una so b e ra n ía  

m o n e ta ria  a la  c u a l no ha re n u n c ia d o , adop ta  m edidas d e fe n s iv a s  de su p o s i 

c ió n  de pagos, la s  c u a le s , como se ano tó , t ie n e n  que s e r c o n su lta d a s  a l  

Fondo M o n e ta rio  In te rn a c io n a l p a ra  que r a t if iq u e  su c o n ve n ie n c ia , y , ,  

además, en d e f in i t iv a ,  a l  s e r ju s t if ic a d a s ,  son s u s c e p tib le s  de a yud a r

/ a l re s ta b le c im ie n to
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a l re s ta b le c im ie n to  de la  p o s ic ió n  de pagos d e l p a ls  que la s  a p liq u e  y ,  p o r 

ende, de su capac idad  de im p o rta c ió n , redundando a s i,  en ú lt im o  té rm in o , en 

b e n e fic io  d e llib r e  com erc io  in t r a r r e g io n a l.

En e l  caso de o tra s  un io n es  adua ihé ías, como e l  B e n e lu x , se ha p ro c e d i­

do a e s ta b le c e r conven io s  de pagos que p e rm ite n  al- m iembro dé la  U n ión  cuya 

b a la n za  con e l  o tro  p a r t ic ip a n te  se e n c u e n tra  en d é f ic it  h ac e r uso de un margen 

de c ré d ito  s u p e r io r a l  e s ta b le c id o  o rig in a lm e n te  p o r e l  T ra ta d o  de U n ión pe ro  

que asim ism o le  o b lig a n  a e n ta b la r  co nve rsac io nes  con su aso c iad o  con v is ta s  

a la  adopción de m edidas d e s tin a d a s  a c o r re g ir  e l  d e s e q u ilib r io  que le  a fe c ­

t a . E l  caso de B ene lu x  es más com plicado que é l c en tro am e ric ano  porque la  

m agn itud  de la s  c o rr ie n te s  de in te rc a m b ia  e n tre  sus p a r t ic ip a n te s  es muy supe­

r io r  y  da a s i margen a qué s u r ja n  d ife re n c ia s  de mucha c o n s id e ra c ió n , en e l 

s e n tid o  de d é f ic it  p a ra  un m iembro y  s u p e rá v it p a ra  e l  o t ro .  Los E s tad o s  de - 

e s ta u n ió n  aduane ra  y  en p a r t ic u la r  H o landa , e l  m iem bro d e f ic it a r io ,  han gozado, 

en cam bio, de l a  v e n ta ja  de que han pod ido  d is p o n e r p rim e ro  de lo s  fondos d e l 

P la n  M a rs h a ll y  posteriorm ente de lo s  c ré d ito s  de la  U n ión  de Pagos Eu ropea  p a ra  

e fe c tu a r la s  com pensaciones re q u e rid a s ,

W  Como e jem p lo  pueden c ita r s e  la s  m edidas que p revée  e l  P ro to c o lo  firm ad o  

en Luxemburgo a r a íz  de la  re u n ió n  in t e r m in is t e r ia l de o c tu b re  de 1949 y  

que f i j a  lo s  m edios de f in a n c ia r  un d é f ic it  e v e n tu a l después que se ago­

te n  lo s  c ré d ito s  de que d is f ru ta n  lo s  p a ís e s  d é l B e n e lu x  d e n tro  de la  

o rg a n iz a c ió n  c r e d it ic ia  in te re u ro p e a : "Se conv ino  en que lo s  d é f ic it  

s e r ia n  c u b ie rto s  p o r e l  o to rg a m ie n to  de un m argen de c ré d ito  f ija d o  de 

común acue rdo . D en tro  d e l marco de e s te  c ré d ito ,  se in s c r ib ir ía n  dos 

l ím it e s :  cuando se lle g a r a  a l p rim e ro , lo s  m iembros e s ta r ía n  o b lig a d o s  a 

e s ta b le c e r c o n s u lta s  e n tre  e llo s ;  a l  a lc a n z a r e l segundo, d e b e ría n  nego­

c ia r  un acuerdo p re v ie n d o  la s  d is p o s ic io n e s  n e c e sa ria s  p a ra  im p e d ir e l  

reb asam ien to  d e l c ré d ito .  S i a p e sa r de e s ta s  d is p o s ic io n e s  se ago taba 

e l  c ré d ito ,  se d e b e rla  o c u r r ir  a l  Fondo M o n e ta rio  In te rn a c io n a l.  Solaraen 

te  después de a g o ta r e s to s  p ro c ed im ie n to s  se p o d ría  e x ig ir  e l  pago en 

moneda c o n v e rt ib le .  S i e l  p a is  deudor se v e ía  en in c ap ac id ad  de hace r 

f re n te  a su deuda en e s ta  fo rm e , e l p a ís  a c re ed o r g o z a rla  d e l derecho  de 

in v ita n *  a l  p a ís  deudor a ponerse de acuerdo con é l p a ra  re a ju s ta r  e l  m oví 

m ien to  c o m e rc ia l e n tre  lo s  dos. E l P ro to c o lo , p re vé  a e s te  re s p e c to , 

sea una lim ita c ió n  d e l in te rc a m b io ; sea la  a p lic a c ió n  de m edidas moneta­

r ia s :  d e f la c ió n  de p a rte  d e l deudor e in f la c ió n  de p a rte  d e l a c re e d o r, 

r e s t r ic c ió n  o expans ión  de c ré d ito .  Se p ro n u n c ia , en f in ,  en fa v o r de 

que lo s  bancos de e m is ió n  adopten tina  p o lí t ic a  te n d ie n te  a  a p ro x im a r la s  ■ 

ta sa s  de rem une rac ión  d e l c a p ita l,  como m edio de fa v o re c e r un d e s a r ro llo  

de lo s  m ovim ien to s  de c a p ita l s u s c e p tib le  de a te n u a r e l  d é f ic it - b i la t e r a l.  

La  C o n fe re n c ia  de Knocked de o c tu b re  de 1952, d e c id ió  que lo s  bancos de 

e m is ió n  e s ta b le c ie ra n - c o n ta c to s  e s tre c h o s  "p a ra  e s te ’e fe c to " .  ( Op. c i t .  

Memento Econom ique. B e n e lu x .p.. 349)* . •
/Por lo que toca
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P o r lo  que to c a  a la  e q u ip a ra c ió n , lo e  e fe c to s  son en c ie r to  g rado 

s im ila re s  a lo s  ya  exam inados en e l  caso de la  d e va lu a c ió n . S i la  r e s t r ic  

c ió n  c a m b ia ria  no ha s id o  acompañada p o r uná a lte ra c ió n  d e l t ip o  de cambio 

p a ra  la  im p o rta c ió n  de c ie r to s  a r t íc u lo s ,  es d e c ir ,  s i no se han e s ta b le ­

c id o  cam bios m ú lt ip le s  s in o  se han lim ita d o  más b ie n  la s  d is p o n ib ilid a d e s  

de cambio p a ra  la  a d q u is ic ió n  en  e l  e x t ra n je ro  de a lg uno s  p ro duc to s  d e te r 

m inados, e l  e fe c to  e q u iv a le  a una re s t r ic c ió n  c u a n t it a t iv a  en cuan to  a 

que la  e q u ip a ra c ió n  no s u fre  en nada desde e l  pun to  de v is t a  fo rm a l p e ro  

se c o n tra r re s ta  su p ro p ó s ito  de que re in e n  p re c io s  más o menos sem e jan tes 

p a ra  e l  a r t ic u lo  im p o rtad o  en lo s  d iv e rs o s  s e c to re s  d e l mercado común en
•*.

fo rm ac ió n , lo s  t ip o s  m ú lt ip le s  de cambio de im p o rta c ió n , p o r su p a r te ,  

t r a s  de in t e r f e r i r  con esa sem ejanza de p re c io s  de lo s  a r t íc u lo s  s u je to s  

a t ip o s  d e s fa vo ra b le s  de cam bio , tie n d e n  a  d e s b a ra ju s ta r la  e q u ip a ra c ió n  

de gravám enes aduaneros e fe c tu a d a , ya  que suponen un im puesto  a d ic io n a l 

de im p o rta c ió n  que, no o b s ta n te  e l  n iv e l u n ifo rm e  aco rdado , e s ta b le c e r ía  

sob re  c ie r to s  a r t íc u lo s  e l  p a ís  d e l g rupo  que ha  im p lan tad o  la  d iv e rs id a d  

de t ip o s  de cam bio. C la ro  que la  s itu a c ió n  es d is t in t a  cuando, una ve z  

re a liz a d a  la  d e te rm in a c ió n  d e l t ip o  de e q u il ib r io ,  se lle g a  a la  c o nc lu ­

s ió n  de que se ap ro x im a  ..más a  lo s  t ip o s  de im p o rta c ió n  más a lto s  en  mone­

da n a c io n a l que a  lo s  más b a jo s , porque en e s te  caso p a re c e ría  más b ie n  

que la s  im p o rta c io n e s  e fe c tu ad a s  a  cam bio fa v o ra b le  e s tá n  s ie 'n d o .s u b s id ia  

d as . . . .

En e l  p rim e r caso, lo  conducente p a ra  re s ta b le c e r  la  e q u ip a ra c ió n  

p a re c e ría  s e r qué e l m iembro que e s ta b le c e  e l  t ip o  de cambio d e s fa vo ra b le  

p a ra  c ie r ta s  im p o rta c io n e s  re a ju s ta ra  su gravam en aduanero u n ifo rm e  en 

fo rm a de que in c lu y e ra  a l  im puesto  a d ic io n a l,  que ha im p lic a d o  la  c re a ­

c ió n  d e l t ip o  d if e r e n c ia l de cam bio,--^ o sea, que p a ra  re s ta b le c e r la  

u n ifo rm id a d , re d u je s e  su gravam en aduanero , en p ro p o rc ió n  a l  m argen e n tre  

e l  t ip o  de cambio d e s fa vo ra b le  y  e l t ip o  de cam bio n o rm a l. Y en  la  segunda 

s itu a c ió n , o sea, la  d e l s u b s id io , h a b ría  que p ro ced e r a la  in v e rs a : 

re a b s o rb e rlo  en e l  gravam en aduanero en g rado e q u iv a le n te  a l  d if e r e n c ia l

25 / Se supone que h ay  id e n tid a d  e n tre  e l  t ip o  de p a rid a d  y  e l  de e q u i l i­

b r io  en e l  caso de que e l  ú lt im o  haya s id o  d e te rm in ad o .

. /de cambio.
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de cam bio. Es in d is p e n s a b le  a n o ta r, s in  embargo, que arabos p ro c e d im ie n to s , 

d e s tin ad o s  a s a lv a r  fo rm a lm en te  la  e q u ip a ra c ió n , poseen in c o n ve n ie n te s  que lo s  

hacen d e sac o n se ja b le s . En e l  caso de cambio d if e re n c ia l,  que redunda de hecho 

en un im puesto  a d ic io n a l a la  im p o rta c ió n , e l  p ro p ó s ito  de su e s ta b le c im ie n to  

ha s id o  re d u c ir  la  im p o rta c ió n  de lo s  re s p e c tiv o s  a r t íc u lo s ,  y  la  f in a lid a d  

q u e d a rla  s in  e fe c to  con una re d u c c ió n  d e l gravam en aduanero  como la  in d ic a d a , 

d e s tin a d a  p o r d e f in ic ió n  a que e l  a fo ro - ^^  más e l  d if e r e n c ia l de cambio suma­

dos produzcan un gravam en de c o n ju n to  ig u a l a l a fo ro  u n ifo rm e  cen tro am e ric ano ,
• •

o sea a  que se re s ta b le c ie s e  la  s itu a c ió n  a n te r io r  a la  im p la n ta c ió n  d e l 

cambio d if e re n c ia l.

No parece hab e r más s o lu c ió n  que, o b ie n  lo s  m iem bros se conprom eten a 

no u t i l i z a r  cam bios d ife re n c ia le s ,  y  se p re vé  que e l  m iembro con d if ic u lta d e s  

de b a la n za  de pagos, debe, s i es p o s ib le  de acuerdo  con lo s  demás, s o lic i t a r  

o tro s  m edios p a ra  c o r re g ir  su d é f ic i t ;  o , de o tro  modo, se to le r a  a l cambio 

d if e r e n c ia l,  c o n s id e rá n d o lo  una ru p tu ra  p a rc ia l y  p ro v is io n a l de la  e q u ip a ra ­

c ió n , a d m is ib le  en ta n to  e l  m iembro a fe c ta d o  lo g ra  re s ta b le c e r  su p o s ic ió n  de 

pagos. De t r a ta r s e  de s u b s id io  a la  im p o rta c ió n  an te s  que de im puesto  a d ic io ­

n a l , la  s o lu c ió n  ra zo n a b le  s e r ia  e lim in a r lo  ya  que s i,  a tra v é s  d e l t ip o  de 

cambio, e l  s u b s id io  ha s id o  o to rgado  á un p ro d uc to  de com erc io  in t r a r r e g io n a l,  

se e s ta r la  v io la n d o  la  p ro h ib ic ió n  que e s ta b le c e  e l  A r t íc u lo  IX  d e l p ro ye c to  

de tra ta d o ; y  que s i  más b ie n  se e s tu v ie s e  sub s id ia nd o  a la  im p o rta c ió n  de 

a r t íc u lo s  de fu e ra  de la  re g ió n , se e s ta r la  de hecho ad m itie nd o  im p o rta c io n e s  

a gravam en más b a jo  que e l  u n ifo rm e  y  v io la n d o , p o r lo  ta n to ,  la  e q u ip a ra c ió n  

aco rdada.

Las c o nc lu s io ne s  en m a te ria  de re s tr ic c io n e s  d is t in t a s  a la s  cuan­

t i t a t iv a s  a la  im p o rta c ió n , t ie n e n  pues que s e r la s  s ig u ie n te s :'

a ) Las p ro h ib ic io n e s  a b s o lu ta s  de im p o rta c ió n  ope ran  exactam ente 

como re s tr ic c io n e s  c u a n t ita t iv a s ,  o sea, con e fe c to s  id é n tic o s  a lo s  que se 

contem pló  en la  secc ió n  a n te r io r ,  aunque, ló g ic a m e n te , lo s  d e s a r ro lla n  con

2 6 / Se p a rte  de l a  h ip ó te s is  de que la  e q u ip a ra c ió n  se ha re a liz a d o  p o r medio 

d e l e s ta b le c im ie n to  de un a fo ro  u n ifo rm e  en e l c u a l se han ab so rb id o  lo s  

d iv e rs o s  gravám enes aduaneros.

/mayor
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m ayor in te n s id a d ja  su re s p e c to , debe recom endarse la  a p lic a c ió n  de una 

p o lí t ic a  común, ú n ic o  medio de im p e d ir en una p rim e ra  e tap a  d is to rs io n e s  

a la  e q u ip a ra c ió n , y  lu eg o  la  n u lif ic a c ió n ,  en  ú lt im o  té rm in o , de la  p ro h i 

b ic ió n  m ism aj

b ) Las  re s tr ic c io n e s  e s ta b le c id a s  p o r m o tivo s  de san id ad , 

s e g u rid a d , p o lic ía ,  e tc *  re q u ie re n  tam b ié n  como s o lu c ió n  más c o rre c ta  la  

u n id a d  de p o lí t ic a  c o m e rc ia lj p e ro  es p o s ib le  que , a  su  re s p e c to , aún s in  

é s ta , no sea s in o  r e la t iv a  la  d is to rs ió n  que s u f ra  la  e q u ip a ra c ió n ; es 

más b ie n  de p re v e r que e l  ju e g o  d e l l ib r e  com erc io  a n u le  lo s  e fe c to s  que 

se buscan con e s ta s  re s tr ic c io n e s .

c ) En cuan to  a  la s  re s tr ic c io n e s  de cam bio, a com enzar p o r 

la  d e v a lu a c ió n , s i  b ie n  é s ta  es s u s c e p tib le  de a c tu a r en s e n tid o  r e s t r iç  

t iv o ,  de todos modos la  c o n s id e ra c ió n  e s e n c ia l es que, cuando se p roce­

de a  un  re a ju s te  de la  moneda ju s t if ic a d o  p o r un d e s e q u ilib r io  fund am en ta l 

de la  b a la n za  de pagos, e l lo  c o n trib u y e  más b ie n  a  ré s ta b le c e r la  capac idad  

de im p o rta c ió n  d e l m iembro de la  ag rup ac ió n  aduanera en d if ic u lta d e s  y  

b e n e f ic ia  a s i en ú lt im o  té rm in o  a l  m an ten im ien to  y  e xpans ió n  fu tu ro s  d e l 

com erc io  in t r a r r e g io n a l.  L a  d e va lu a c ió n  c o m p e titiv a  te n d rá  poca o p o rtu n i 

dad de o c u r r ir  po rque la  p ro s c rib e  e l  p ro p io  T ra ta d o  M u lt i la t e r a l y  

tam b ién  lo s  comprom isos de lo s  p a ís e s  cen tro am e ric ano s  d e n tro  d e l Fondo 

M o n e ta rio  In te rn a c io n a l,  que es e l  o rgan ism o com petente p a ra  a u to r iz a r  

d e va lu a c io n e s  ju s t if ic a d a s  como la  m encionada a l  p r in c ip io .  En cuan to  a 

lo s  cam bios m ú lt ip le s ,  son s u s c e p tib le s  de p e rtu rb a r la  e q u ip a ra c ió n  s i 

re p re s e n ta n  un im pues to  a d ic io n a l de im p o rta c ió n ; y  s i  re p re s e n ta n  un 

s u b s id io  a la  ú lt im a ,  a la  ve z  que d e s n iv e la n  la  e q u ip a ra c ió n , e s tá n  

p ro h ib id o s  p o r su c a rá c te r en  e l  P ro yec to  de T ra ta d o  M u lt i la t e r a l,

La  s o lu c ió n  más adecuada es que lo s  m iem bros de la  ag rup ac ió n  

aduanera  se c o n s u lte n  e n tre  s í  y  se den e l  apoyo p o s ib le  en caso de que 

a lg uno  de e llo s  c o n fro n te  d if ic u lta d e s  de su p o s ic ió n  de pagos y  que 

asim ism o c o n c ie rte n  e n tre  s í  conven io s  de pagos donde se p re vean  e l  o to r 

gam ien to  de m árgenes de c ré d ito  y  la s  m edidas c o r re c tiv a s  que e l  m iembro 

en d é f ic it  debe rá  a d o p ta r cuando h u b ie re  ago tado  d ichos  m árgenes.

/ÏV. LAS RELACIONES
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IV .  U S  REUC IONES ENTRE U  ESTRUCTURA DEL ARANCEL 

UNIFORME, E L  MANTENIMIENTO DE U  EQUIPARACION 

Y LA PO LIT ICA COMERCIAL COMUN.

En un e s tu d io  p reced en te  ace rca  de lo s  métodos y  p rob lem as de la  e q u i­

p a ra c ió n  se in f i r i ó  que la  a p lic a c ió n  de un gravam en u n ifo rm e  a la s  im p o rta d o  

nes c a re c e ria  de e fe c t iv id a d  s i,  en v ir t u d  de su p ro p ia  e s tru c tu ra  a ra n c e la r ia ,  

c u a lq u ie r  p a is  d e l g rupo pud iese  a fe c ta r  a p ro d uc to s  de lo s  que im p o rta se  con 

una ta s a  de im puesto  s u p e r io r o in f e r io r  a l  gravam en aduanero un ifo rm e  aco rda­

do. Sea que a s i lo  h ic ie re  porque poseyese una t a r i f a  autónom a, in c lu id a  o no 

fo rm a lm en te  d e n tro  de su a ra n c e l, e q u iv a le n te  a una segunda colum na d e l m ismo, 

o b ie n , lo  que v ie n e  a d a r lo  m ismo, po rque , en v ir t u d  de comprom isos de conso­

lid a c ió n  de de rechos de im p o rta c ió n , su a ra n c e l c o n tu v ie s e  de hecho una columna 

a d ic io n a l de a fo ro s  más b a jo s  que e l  u n ifo rm e  y  de lo s  c u a le s  d is f r u t a r la  no 

só lo  e l  p a is  en fa v o r d e l c u a l e fe c tu ó  la s  c o n so lid a c io n e s  s in o  además todos 

a  lo s  que h u b ie re  o to rgado  e l  t r a to  de n ac ió n  más fa v o re c id a .

Complementando esa id e a  se puede a f irm a r  que la  e q u ip a ra c ió n  re q u ie re  

en p r in c ip io  una n e g o c ia c ió n  sobre la  base de la  colum na a ra n c e la r ia  o rd in a r ia  

y , como consecuenc ia  d e l comprom iso a d q u irid o  de re s p e ta r e l  n iv e l u n ifo rm e  

acordado, e n tra ñ a  p o r añ ad id u ra  una o b lig a c ió n  de abandonar la s  o tra s  co lum nas, 

fo rm a le s  o de hecho, de que pueda c o n s ta r e l  a ra n c e l d e l m iem bro de la  ag rupa­

c ió n  a d u a n e ra .^ ^  *

E sas c o n s id e ra c io n e s  son ú t i le s  p a ra  s e r v ir  de fundam ento a la  s o lu ­

c ió n  d e l p rob lem a de la  e s tru c tu ra  d e l a ra n c e l u n ifo rm e , e s to  e s , p a ra

22 / E/CN. 12/CCE/SC. 1/31 (-TAA/LAT/13) (p . 2 1 ). Véase además la  S ecc ió n  V d e l 
mismo documento.

28 / E sa  ha s id o  la  base o punto  de p a r t id a  de la s  nego c iac io nes  gene ra lm en te  

adoptado en la s  un io nes  a d u a n e r a s  y  en p a r t ic u la r  se ha optado p o r é l en 

e l  caso d e l a ra n c e l d e l B e n e lu x  y  e n  e l d e l que e s tá  en v ía s  de s e r 

im p la n tad o  en e l seno de la  C o m u n id a d  Económ ica E u ro p ea . Según o tro  c r i ­

t e r io ,  que ig u a lm e n te  t ie n e  r a z o n e s  a su fa v o r ,  la  n e g o c ia c ió n  d e b e ría  

e fe c tu a rs e  p a rtie n d o  cada p a ís , en e l caso de cada a r t ic u lo ,  d e l a fo ro  a 

que sea re g u la rm e n te  im p o rtad a  la  c a n tid a d  más fu e r te  d e l p ro d u c to , lo  

c u a l d a r la  o cas ió n  a u t i l i z a r  muchas veces , como pun to  de p a r t id a ,  un 

a fo ro  c o n so lid ad o . En re la c ió n  con la s  c o n c lu s io n e s  que más a d e la n te  se 

e s ta b le c e n , da ig u a l que se haya  dado p re fe re n c ia  a uno o a o tro  p roce­

d im ie n to ,

/ d ilu c id a r
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d ilu c id a r  s i é s te  debe c o n s ta r de una colum na ú n ic a  o puede in c lu i r  v a r ia s  

que p e rm ita n  a lo s  p a ís e s  p a r t ic ip a n te s  en la  ag rup ac ió n  aduanera m an tene r 

c ie r to  grado de autonom ía en sus neg o c iac io nes  da p o lí t ic a  c o m e rc ia l. 

Pa rece  a p rim e ra  v is t a  que una re s p u e s ta  s a t is f a c to r ia  a l ú lt im o  d es id e ­

rá tum  s e r ía  e l e s ta b le c im ie n to  de un a ra n c e l de colum na d o b le , en e l  que 

la  p rim e ra  de e lla s  c o rre sp o n d ie se  a lo s  a fo ro s  u n ifo rm es  o rd in a r io s  que 

s e r ía n  a p lic a d o s  p o r todos lo s  E stados d e l grupo a lo s  p a ís e s  de fu e ra  d e l 

mismo con lo s  c u a le s  no h u b ie re n  e fec tuado  n e g o c ia c ió n  de a fo ro s , en ta n to  

que la  segunda q u e d a ría  d is p o n ib le  p a ra  que lo s  a fo ro s  que in c lu y e s e , más 

b a jo s  que lo s  de la  o tra ,  fu e s e  concedidos a lo s  p a ís e s  e x tra ñ o s  a l  grupo 

a lo s  c u a le s  o to rg a se  c o n so lid a c io n e s  uno de lo s  m iem bros de é s te .

Debe, no o b s ta n te , o b se rva rse  que e l  ú n ic o  caso en que se p o d ría  

u t i l i z a r  la  segunda colum na s in  que s u f r ie s e  d is to rs ió n  la  e q u ip a ra c ió n  

e fec tu ad a  s e r ía  a q u é l en que lo s  p a ís e s  de la  zona o u n ió n  negoc iasen  con 

ju n ta m e n te . Po rque en to d o s  lo s  casos de n eg o c iac ió n  p o r separado , la s  

concesiones hechas p o r un  m iembro d e l g rupo  sob re  la  base de la  columna de 

fa v o r c re a r ía n  s itu a c io n e s  en que d ic h o  m iembro e s tu v ie s e  ad m itie nd o  p ro ­

duc tos de a fo ro  equ ip a rado  a  n iv e l más b a jo  que lo s  demás. E s ta  amenaza 

p a ra  la  e q u ip a ra c ió n  d e ja r ía  de re a liz a r s e  Ú nicam ente en lo s  casos en que 

lo s  o tro s  m iembros hub ie sen  ya  e fec tuad o  p o r su la d o  concesiones id é n tic a s  

a  lo s  mismos p a ís e s  de fu e ra  de la  re g ió n . 0 sea, cuando p o r v ía  de nego­

c ia c io n e s  u n ila te ra le s  se h ub ie se  creado un es tado  de cosas id é n t ic o  exac­

tam ente  a l  que se d e r iv a r ía  de una ne g o c ia c ió n  c o n ju n ta .

P re c is a , pues, c o n c lu ir  que la  s a lv a g u a rd ia  de la  e q u ip a ra c ió n  e x c lu  

ye  e l  in te n to  de re s e rv a r a lo s  Estados p a r t ic ip a n te s  en l a  ag ru p ac ió n  

aduanera  c ie r t a  autonom ía de su p o lí t ic a  c o m e rc ia l p o r la  v ía  d e l a lu d id o  

, p ro c e d im ie n to  de n e g o c ia c ió n  po r separado , ya que e s te  supone la  p o s ib i l i­

dad de que cada m iembro pueda c o n s o lid a r a fo ro s  en b e n e fic io  de p a ís e s  de 

fu e rá  de d ic ha  ag rup ac ió n  y  que tam b ién  e l a n á lis is  somero de la s  re la c io ­

nes e n tre  la  e s tru e tu ra ' d e l a ra n c e l u n ifo rm e  y  e l  m an ten im ien to  de la  eq u i 

p a ra c ió n  conduce a s e ñ a la r a la  n eg o c iac ió n - un ifo rm e , o lo  que es lo  mismo, 

a la  p o lí t ic a  c o m e rc ia l común, como un nodo de acc ió n  que necesa riam en te

/ t i e n e
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t ie n e  que s e r v a p lic a d o  en e l sen  o de una u n ió n  aduane ra , o’ de uná-zonade ' l ib r e  

com erc io  en que se ha  d e c id id o  p ro ced e r a la  e q u ip a ra c ió n , s i  es que la  ú lt im a  

va  a s e r conservada in có lum e .

Debe, no o b s ta n te , a ñ a d irs e  que la  e x is te n c ia  de una dob le  colum na 

puede s e r de u t i l id a d  p a ra  e l  d e s e n vo lv im ie n to  de la  n e g o c iac ió n  en común no 

s ó lo  en e l  caso ya  aduc ido  de que la  colum na s u b s id ia r ia  pueda s e r v ir  a lo s  

m iem bros de la  u n ió n  p a ra  u t i l i z a r la  en d ic ho  t ip o  de n e g o c ia c ió n  como la  que 

co n tend rá  lo s  a fo ro s  que se rá n  conced idos p o r todos e llo s  a a q u e llo s  p a ís e s  con 

lo s  c u a le s  convengan e l  m utuo o to rg a m ie n to  d e l t r a to  de nac ió n  más fa v o re c id a , 

s in o  además,,,cuando asim ism o e s tá n  lo s  p a r t ic ip a n te s  de una u n ió n  aduanera  de 

acuerdo en a p lic a r  con jun tam en te  una t a r i f a  de e xcep c ió n , más a lt a  que la  

re p re se n ta d a  p o r lo s  a fo ro s  o rd in a r io s  d e l a ra n c e l común, a la s  im p o rta c io n e s  

de a q u e llo s  p a ís e s  que p o r un m o tivo  u  o tro ,  hayan re s u e lto  t r a t a r  en fo rm a 

más r e s t r ic t iv a  y  d e s fa vo ra b le  que a  la s  demás. E s te  es e l  caso d e l a ra n c e l 

común d e l B en e lu x , p o r e je m p lo , e l  c u a l e s tá  c o n s titu id o  p o r una dob le  colum na: 

la  n o rm a l y  una a d ic io n a l que se a p liç a  a lo s  p a ís e s  que hayan tra ta d o  a lo s  

m iembros de la  U n ión  "se a  de una m anera menos fa v o ra b le  de la  que t r a ta n  a 

o tro s  p a ís e s , sea en modo que a te n te  a sus in te re s e s  v i  t a le s " .

29 / Véase op. c i t . Memento Econom ique. Le B en e lu x , p . 401. Es de n o ta r que 

con la  colum na a d ic io n a l de hecho re p re s e n ta d a  p o r la s  concesiones o to r­

gadas con jun tam ente  d e n tro  d e l GATT, la  t a r i f a  B e n e lu x  c o ns ta  en re a lid a d  

de t r e s  co lum nas.

/V. LAS REGLAS
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V. U S  REGLAS FORMALES DE REALIZACION DE LA . . .
PQ UTICA  COMEfîCIAL COMUN

En la Sección III anterior se presentaron las razones de orden 
teórico y práctico que indican que las condiciones esenciales para que 
pueda mantenerse incólume la equiparación de aranceles efectuada por los 
miembros de una agrupación aduanera son el desenvolvimiento conjunto, por 
párte de ellos, de las negociaciones, de política comercial con los países 

* extraños al grupo y asimismo que los Estados de la agrupación impri-A 
man uniformidad a su política de restricciones a la importación.

Corresponde ahora ocuparse en detalle de las regulaciones tendien 
tes a asegurar formalmente esos propósitos. Como en las uniones aduaneras 
establecidas en el pasado o recientemente ha habido lógicamente que dar 
solución a igual problema, se revisarán brevemente algunas de dichas expe 
riencias, antes de analizar las provisiones del Tratado Multilateral ds Libre 0o 
merclo e Integración Económica Centroamericana actor© coordinación de la política 
comercial entre los países del Istmo. El ejemplo de esas agrupaciones 
aduaneras, al paso que ratifica la necesidad de una política comercial 
común, indica que el ideal de obtener una perfecta unidad en la materia 
no es de fácil consecución y que, en la mayoría de los casos, no se ha 
llegado a esa finalidad sino gradualmente y cuando la consolidación de la 
unión ha hecho imprescindible, para el buen desenvolvimiento de ésta, que 
los Estados participantes se avengan a aceptar la uniformidad de sus negó 
ciaciones con el mundo externo.

Acerca de la importancia fundamental de verificar tal unidad de 
política y las dificultades con que se tropieza para alcanzarla, se expre 
sa asi la investigación de la Sociedad de las Naciones sobre uniones adua 
ñeras anteriormente citada: "Obviamente toda unión aduanera implica que
se adopte de parte de sus miembros vina política comercial común y, en 
primer término, un arancel uniforme. Si los aforos del arancel común que 
dan sujetos a recibir modificación a través de negociaciones con otros 
países — y tienen que quedarlo si los participantes en la unión desean 
obtener todas las ventajas de la utilización de la claúsula de nación más 
favorecida—  será necesario que se establezca un sistema común de
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negociación con Estados extraños al grupo .... Toda acción independiente en 
materia de política comercial es claramente incompatible con el propósito esen 
cial de la unión".

"La necesidad de abandonar todo derecho a una política comercial inde­
pendiente ha constituido en el pasado uno de los mayores impedimentos para el 
establecimiento de uniones aduaneras. Por esta dificultad tuvo que ser revi­
sada la unión aduanera entre Bélgica y el Luxemburgo en 1935 y tuvo que otor­
garse cierta libertad de acción independiente a ambos miembros de la unión"/^ 

En las líneas siguientes se presentarán tres casos distintos que revis 
ten interés por corresponder a tres situaciones divergentes; en primer lugar, 
el de la unión aduanera entre Suecia y Noruega que rigió de 181$ a 1897 y fue 
disuelta poco antes de la separación política de esos dos reinos y sobre todo 
a raíz de la misma, en la cual se dió el caso de una autonomía de nego­
ciación bastante amplia que era posible porque, en fin de cuentas, jamás 
llegó a existir unión aduanera efectiva sino una especie de zona de libre 
comerció con tendencias hacia una unión aduanera imperfecta; la uniformidad de 
aranceles no llegó a realizarse y la liberación se redujo en general a artícu­
los originarios de la región abarcada por el tratado de unión; como consecuen­
cia de ésa situación, fue siempre necesario mantener cierto control aduanero 
en las fronteras entre los,miembros. En segundo término, el de Benelux en 
que, a medida que se ha querido perfeccionar la unión, ha sido preciso ir 
sustituyendo los medios inperíectos o incompletos de coordinación de la polí­
tica comercial por una efectiva unidad en la conducta de las negociaciones 
con países de fuera de la agrupación aduanera y en fin, la unión aduanera 
organizada por el Tratado de Comunidad Económica Europea en cuyo caso ya se 
preven de antemano reglas definidas para ir pasando por etapas de la

30/ Customs Unions. A League of Nations contribution to the Study of Customs 
Unions problems. United Nations, Department of Economic Affairs, Lake 
Success N.Y, 1947. (p. 60). Es de notar que para Meade, (op. cit. 
Negotiations for Benelux p. 6). Bélgica siempre ha conservado cierta 
dirección en el desenvolvimiento de la política comercial de la Unión 
Económica Belgo-luxBmburguesa y que Luxemburgo nunca ha presentado obje­
ciones a esa situación, proveniente de un común acuerdo, porque Bélgica 
ha tenido sumo cuidado en atender a los intereses del otro pals y consul 
tarlo.
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coordinación de la política comercial entre los miembros a la unidad abso 
luta de tal política.
A. La extinta unión aduanera entre Suecia y Noruega^/

Los acuerdos dé 1815 con que se inició está unión tenían alcance 
limitado. El libre comercio sé reducía a los productos alimenticios ori 
ginarios transportados de un país al otro por la vía terrestre y a una 
rebaja de sólo por mitad en los derechos de los mismos productos que se 
intercambiasen por la vía marítima, menos difícil y costosa. Se prohibía 
el tráfico a través de las fronteras de productos no originarios y no 
llegó a intentarse la equiparación de los aranceles. Después de las modi 
ficaciones de 1825 y hasta 1874 reinó una situación en que quedaron libe­
rados, para efectos del tráfico por vía terrestre, todos los productos 
originarios y en la cual las mercancías dé fuera de la, región que ya hubie 
sen pagado los derechos normales en el país por el cual fueron importadas, 
satisfacían un cincuenta por ciento de los gravámenes aduaneros en el 
país de su segunda importación. En cuanto al tráfico por vía marítima, 
quedaba sujeto en principio al arancel ordinario de cada país— -se conti­
nuaba sin verificar equiparación-- pero se formuló una lista de artículos 
originarios, tan considerable por sú número como por su importancia, a 
los cuales se concedía el beneficio de pagar sólo la mitad de los derechos 
ordinarios. La unificación arancelaria se dificultaba porque Suecia, país 
de superior desarrollo industrial — particularmente en la metalurgia y 
los textiles—  aspiraba a proteger al último y al mismo tiempo a que reina 
sen bajos precios de costo para las materias primas y los productos ali­
menticios. Noruega en cambio, país cuya economía se fincaba en las cons­
trucciones navales, la pesquería y la explotación forestal, prefería 
afectar con bajos impuestos de impero ación a los artículos manufacturados 
e imponer derechos de propósito fiscal sobre los productos alimenticios 
importados. El establecimiento de comunicaciones ferroviarias entre los 
dos países (1871) condujo a que en 1874 se formulasen nuevos acuerdos 
eliminando la antigua diferenciación entre tráfico marítimo y terrestre.

3l/ Op. t cit. Gustoms Unions. League of Nations (p. 5 7 siguientes y 
pp* 60 y £DT
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De ahí en adelante y hasta que en 1Ô97 dejó de existir esta agrupación aduane 
ra,2^imperó ia situación siguiente: el tráfico en productos originarios quedó 
libre de impuestos, salvo en el caso de algunos artículos gravados en ambos 
países con propósito fiscal (productos alcohólicos y tabacaleros, azúcar, 
cerveza, malta, naipes) y los artículos no provenientes de la unión satisfa­
cían, en vez de la mitad como antes, los derechos arancelarios enteros cuando 
pasaban de un país al otro.

Como bien se ve, lo que llegó a existir fue una zona de libre comer­
cio y en realidad no se llegó a alcanzar la unión aduanera, ya que ni se 
realizó la condición de uniformidad arancelaria ni la de una completa aboli­
ción del control aduanero en las fronteras sino que más bien a éste hubo que 
reforzarlo para que, al amparo de la provisión de libre comercio para artícu­
los originarios, no pasasen la frontera, simulando ser tales, artículos de 
fuera de la región. Con todo, lo último no dejó de suceder (particularmente 
en cuanto a textiles, los cuales después de recibir un ligero tratamiento 
adicional en Noruega, pasaban a Suecia como originarios del primer país) y 
ello fue una de las dificultades que dieron motivo para la ruptura de la 
unión. No habiendo sido cuestión de equiparación ni de tráfico totalmente 
libre en las fronteras, no es de sorprender que, a través de toda la vida de 
la agrupación, ambos participantes pudiesen conservar la autonomía de su poli 
tica comercial. Como dice el estudio de la Sociedad de Naciones antes cita­
do, con referencia a este ejemplo y al de la convención germano-polaca de 
1922 referente a Alta Silesia "estos ejemplos de uniones parciales en modo

32/ Las causas fueron: la tendencia creciente de Noruega hacia un alejamien­
to de Suecia con vista a alcanzar su independencia política; las friccio 
nes entre los intereses de los sectores agrícolas de los dos países y, 
en fin, las dificultades, que luego se anotan, surgidas para determinar 
el origen de los artículos beneficiarios del libre comercio. Es de 
agregar que, particularmente a partir de 1934, los tres países escandi­
navos han verificado esfuerzos por constituir una unión aduanera. A 
estos intentos se ha unido también recientementé Finlandia y a raíz de 
la creación del mercado común europeo entre Francia, Alemania, Italia y lo s  paisas de Benelux, los escandinavos se encuentran en la alternativa 
de adherirse, en caso de que se la constituya, a la zona más amplia de 
libre comercio europeo que sugiere Gran Bretaña o, de otro modo, de 
impulsar los trabajos preparatorios hacia la constitución de tina unión 
aduanera regional.
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alguno invalidan el principio general de que una unión aduanera requiere 
una política comercial común",

La experiencia de esta asociación aduanera entre los dos mayores 
países escandinavos es, de todas maneras, de particular interés para I03 
países de Centroamérica porque muestra tres cosas; 1) que no es el libre 
comercio en sí, sino éste cuando va acompañado de la equiparación, lo 
que hace indispensable el establecimiento de la política comercial 
c o m ú n 2) que cuando el tráfico libre se limita a artículos origina­
rios y es permitido sin proceder a la equiparación arancelaria de los pro 
ductos liberados, se corre el riesgo de tener que fortalecer en vez de 
debilitar el control en las aduanas, pues que de otro modo se expondría 
alguno o algunos de los participantes a que desde otro de ellos fuesen 
introducidos, con la ventaja de la liberación, productos que no- son ori­
ginarios,-^ El problema se soluciona únicamente con la unificación de 
aranceles pero, como se observó, ella hace inevitable desarrollar una 
política comercial común; 3) en último término que, a la larga y a medi 
da que se incrementa la lista de productos libres, erecen en proporción 
mucho mayor, mientras no se verifique la equiparación, las posibilidades 
de que surjan dificultades porque aumenta la tendencia a tratar de intro 
ducir a través de las fronteras mercancías extrañas como originarias.
De estas complicaciones se deriva indefectiblemente, como en el caso 
escandinavo aludido, el peligro de constantes fricciones que acaban por 
constituir un factor de disgregación de la agrupación aduanera.

33/ El juego de los tratados de libre comercio entre países centroameri 
canos ha demostrado cuan cierto es que sin equiparación de aranceles 
no surje la urgencia hacia la política comercial común.

34/ A este respecto también eriste experiencia en Centroamérica. El 
temor a ese resultado ha llegado a constituir un obstáculo positivo 
para el incremento de las listas de libre comercio anexas a los tra 
tados bilaterales de libre comercio. Porque en tratados bilaterales 
con países de fuera de la región algunos Estados centroamericanos 
han consolidado aforos muy bajos para productos que, como la mante­
ca, los aceites, la mantequilla y otros productos de lechería como 
las cremas, serla fácil hacer pasar como originarios no siéndolo.
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B. El Benelux^^
Al Benelux se le dotó desde su constitución de dos de las condiciones 

esenciales de toda unión aduanera: la liberación casi absoluta del tráfico 
intrarregional y la elaboración de un arancel uniforme de inmediata aplicación. 
Como consecuencia de esto último se hizo imprescindible prever desde un princi 
pió la organización de una política comercial común. Hay, sin embargo, que 
tener en cuenta que se distinguió entre dos tipos de convenciones para el 
efecto de hacerlas objeto de negociación común o dé retardar todavía la reali­
zación de tal objetivo y dejar cierta autonomía para el efecto a los dos miem­
bros de Benelux, Holanda y la Unión Económica Belgo-luxemburguesa: por una par­
te, los tratados de comercio propiamente dichos y en general todo convenio que 
afectase el nivel del arancel uniforme, para los cuales se inició un procedi­
miento de coordinación de las negociaciones; y, por otra, los simples acuerdos 
de intercambio de mercancías o los convenios de pagos, en relación con los 
cuales, si bien se resolvió consultarse entre sí y procurar cierta armoniza­
ción de política con vistas al futuro perfeccionamiento de la unión económica, 
se dejó a los miembros margen considerable para que pudiesen realizar negocia­
ciones cada uno por su parte.

No obstante, debe subrayarse que en materia de negociaciones para la 
celebración de tratados de comercio lo que establecieron desde el comienzo de 
la unión los países del Benelux fue, más que la unidad de política, una simple 
coordinación; y que ha sido con posterioridad, paso a paso y por virtud de los 
dictados de la experiencia, cuando la última se ha tenido que ir perfeccionan­
do para obedecer las exigencias del mantenimiento de la equiparación de arance 
les de aduanas establecida.

Así, la Convención Aduanera de 5 de septiembre de 1944*^ encargó por 
una parte al Consejo de Acuerdos Comerciales la coordinación de las relaciones

35/ Op. cit., Memento Economique. Le Benelux. (Cap, XVI, Sec. IV). Op. cit.. 
Meade. Negotiations-for Benelux. Benelux Bulletin Trimestriel. Rapport 
commun des troisgouvernmeats au Conseil Consultatif Interparlementaire 
de Benelux. Bulletin Trimestriel No, 2. Agosto 1957.

36/ Op. cit., Memento Economique. Le Benelyx. (p. 417)
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comerciales de los miembros con los paises de fuera de la U n i ó n y  por 
otra, estableció el Consejo Administrativo para la reglamentación del co­
mercio exterior, organisme al cual correspondería no solamente asesorar a 
los E-stados miembros en cuanto a las medidas de restricción de las impor­
taciones o de las exportaciones — que, con ó sin adición de derechos 
accesorios a los del arancel, se propusiesen adoptar—  sino además coordi 
nar esas medidas con vistas al establecimiento de un régimen común al 
respecto en todo el territorio de la Unión y, en fin, establecer tin pro­
cedimiento y tui mecanismo para la administración de las restricciones que 
fuesen comunes a la Unión Belgo-luxemburguesa y a Holanda.

De modo que, si bien se establecían medidas muy definidas para j 
aplicar una política común en materia de restricciones cuantitativas, no 
se pasaba de sentar las bases de una mera coordinación en cuanto a las 
negociaciones de política comercial de los países de la Unión con otros 
Estados.

Fue sin embargo suficiente que la convención de unión previese el 
desenvolvimiento coordinado de la política comercial de los miembros de 
Benelux para que, partiendo de allí, y con vistas a la próxima reunión dé 
una conferencia internacional de comercio y empleo en la cual era de cal­
cular que se discutiesen incluso consolidaciones de aforos, la reunión 
interministerial de 17-18 de abril de 1946 autorizase ampliamente al 
Consejo de Acuerdos Comerciales para solicitar las bases de una acción 
común en dicha reunión internacional.*^ En virtud de ello, el Consejo 
pudo determinar procedimientos sumamente prácticos de actuación concorde 
que se desenvolvieron tanto en las discusiones de Ginebra y La Habana que 
precedieron a la firma de la Carta de la Organización de Comercio Inter­
nacional — no ratificada luego por los gobiernos participantes— , como en 
las reuniones paralelas que condujeron al establecimiento del GATT. Como

37/ Ibid (Artículo 6 in fine de la Convención)
38/ Ibid (Artículo 5 de la C o n v e n c ió n ) .  Ver igualmente Op. cit.. p. A05

y siguientes: y  îfe a d e . O p, c i t . , Negotiations for Benelux (p. 8)
39/ Op . cit.. 5 del Protocolo de La Haya de 17-18 de abril de 1946.

(Op . citT. Memento Economique. Le Benelux, (p. 429).
' -9
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en cuanto se refiere a la Carta de La Habana, fue sólo cuestión de discutir 
principios generales, y no se llegó al terreno de negociar concesiones arance 
larias, bastó al respecto que las tres delegaciones armonizasen sus criterios 
antes de las sesiones, desenvolviéndose cada una en condiciones formales de 
autonomía durante las -últimas. En cambio, como en los debates relativos al 
Acuerdo General de Aranceles Aduaneros y Comercio si se llegó hasta la nego­
ciación de aforos consolidados — o sea, a un terreno en que sólo el procedi­
miento de la negociación conjunta podía salvaguardar la uniformidad arancela­
ria realizada en el seno de Benelux—  el método empleado por los Estados de 
esta unión aduanera fue que sus representantes funcionasen como una delega­
ción conjunta para los efectos de negociar consolidaciones de aforos. Este 
último procedimiento fue igualmente empleado en las negociaciones de amplia­
ción de las listas de aforos consolidados celebradas por los miembros del 
GATT posteriormente en la misma Ginebra y en Annecy y Torquay.̂

La solicitud de una uniformidad de la política comercial en cuanto a 
los diversos aspectos de la misma ha obligado a los países de Benelux a 
cubrir un campo mucho más amplio del que habrá de ser atendido en Centroamé- 
rica.— ^ Ya que no sólo se ha tratado de armonizar o unificar las negociacio­
nes en materia de tratados de comercio con países de fuera de la región sino 
también de resolver toda vina serie de problemas adicionales — peculiares al 
intento de unión aduanera que allí se verifica— , como por ejemplo, una gran
diversidad en los sistemas de restricciones cuantitativas, dificultadas origi
nadas en la divergencia de situaciones en cuanto a la posición de pagos del 
uno y el otro de los miembros principales, y, en fin, necesidad de coordinar 
las relaciones entre los Estados participantes en la Unión con las qué surgen 
de la existencia de varios organismos intraeuropeos de cooperación económica

40/ Qp, cit., p, 408, Véase igualmente Meade. op. cit. . Es de notar que en
las reuniones de Ginebra del verano de 1947, en que se estableció el
GATT, los miembros del Benelux negociaban sobre la base de un arancel 
uniforme que había sido debidamente aprobado pero que no entró en aplica
ción sino el 1 de enero de 1942•
Op, cit,, Mement o Economique,- Le Benelux.

42/ Sin tener en cuenta que han tenido que ocuparse además de medidas ten­
dientes a la unificación completa de sus economías, como es su propósito.

/o de pagos



TAA/LAT/21
Pág. 54

favor de países de fuera de la región, pueda obstaculizar la equipara­
ción. Para el efecto, y en cuanto a la urgencia de la renegociación o 
denuncia, debería tenerse en cuenta la diferencia entre tratados bilate­
rales o multilaterales que establezcan en su propio texto procedimientos 
flexibles de reriegociación y los que, dotados de mayor rigidez, requeri­
rían que les fuese aplicado con menor dilación el procedimiento de rene­
gociación o de denuncia que prevé el Artículo XXIV, con objeto de procu-- 
rar que en muchos casos no llegue a imposibilitarse la realización de la. 
equiparación tal como se la contempla en el Artículo IV.
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en cuanto se refiere a la Carta de La Habana, fue sólo cuestión de discutir 
principios generales, y no se llegó al terreno de negociar concesiones arance 
larias, bastó al respecto que las tres delegaciones armonizasen sus criterios 
antes de las sesiones, desenvolviéndose cada una en condiciones formales de 
autonomia durante las últimas. En cambio, como en los debates relativos al 
Acuerdo General de Aranceles Aduaneros y Comercio sí se llegó hasta la nego­
ciación de aforos consolidados — o sea, a un terreno en qúe sólo el procedi­
miento de la negociación conjunta podía salvaguardar la uniformidad arancela­
ria realizada en el seno de Benelux—  el método empleado por los Estados de 
esta unión aduanera fue que sus representantes funcionasen como una delega­
ción conjunta para los efectos de negociar consolidaciones de aforos.^/ Este 
último procedimiento fue igualmente empleado en las negociaciones de amplia­
ción de las listas de aforos consolidados celebradas por los miembros del 
GATT posteriormente en la misma Ginebra y en Annecy y Torquay.̂

La solicitud de una uniformidad de la política comercial en cuanto a 
los diversos aspectos de la misma ha obligado a los países de Benelux a 
cubrir un campo mucho más amplio del que habrá de ser atendido en Centroamé- 
rica.^^ Ya que no sólo se ha tratado de armonizar o unificar las negociacio­
nes en materia de tratados de comercio con países de fuera de la región sirio 
también de resolver toda una serie de problemas adicionales — peculiares al 
intento de unión aduanera que allí se verifica— , como por ejemplo, una gran
diversidad en los sistemas de restricciones cuantitativas, dificultadas origi
nadas en la divergencia de situaciones en cuanto a la posición de pagos del 
uno y el otro de los miembros principales, y, en fin, necesidad de coordinar 
las relaciones entre los Estados participantes en la Unión con las qué surgen 
de la existencia de varios organismos intraeuropeos de cooperación económica

40/ Op. cit.. p. 408. Véase igualmente Meade. op. cit. . Es de notar que en
las reuniones de Ginebra del verano de 1947, en que se estableció el
GATT, los miembros dël Benelux negociaban sobre la base de un arancel 
uniforme que había sido debidamente aprobado pero que no entró en aplica
ción sino el 1 ás enero de 194G.

41/ Op. cit.. Memento Escnomiouef Le Benelux.
42/ Sin tener en cuenta que han tenido que ocuparse además de medidas ten­

dientes a la lanificación completa de sus economías, como es su propósito.
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o de pagos (la Organización de Cooperación Económica Europea, la Comunidad 
Europea del Carbón y del Acero, la Unión Europea de Pagos y, ahora, la 
Comunidad Económica, de Europa). No corresponde en este estudio revisar 
exhaustivamente las medidas tomadas por los países de Benelux para hacer 
frente a esas situaciones^^ y por lo tanto se presentará en las lineas 
siguientes un simple bosquejo de las determinaciones, adicionales a las 
ya mencionadas, que adoptaron para ver cumplido el objetivo de que las 
negociaciones de política comercial de los miembros de la unión con los 
países de fuera de ella se desenvolviesen en forma que permitiese en todo 
caso mantener la uniformidad del arancel de aduanas que hablan llevado a 
cabo.

Aparte de las medidas referidas^*/ -— asi como del intento de for 
mular un tratado-*» tipo común utilizable para los acuerdos comerciales 
con países de fuera de la zonJ^ y del acuerdo (mayo de 1947) de que un
observador de cada una de las dos partes, Holanda y la Unión Económica
Belgo-luxemburguesa, estuviese presente en las negociaciones extrarregio 
nales de política comercial de la otra— , se sentaron subsiguientemente
estas otras normas: 1) en sentido general y con fecha de enero de 1948,
que ”11 Consejo de Acuerdos Comerciales ....  serla competente en cuanto
a todas las cuestiones de principio que se suscitasen en relación con las 
relaciones económicas con el extranjero” I asimismo que "Los jefes de 
las delegaciones encargados de negociaciones económicas de cualquier natu 
raleza con países extrarregionales, se mantendrían en contacto con el 
Consejo de Acuerdos Comerciales, le tendrían informado del desarrollo de
43/ Al tratar el tema de las restricciones cuantitativas y sus relacio­

nes con el establecimiento d e  r a í a  política comercial común en el 
seno de una unión aduanera, se verificó referencia en la página 21 
anterior y las siguientes, a los problemas que afronta Benelux a 
este respecto y asimismo a la influencia que ejerce sobre la equipa 
ración la diversidad de sistemas existentes a este respecto entre los 
dos miembros de la unión. Con tal ocasión hubo asimismo oportunidad 
de hacer alusión a las relaciones en el seno de Benelux entre el mismo 
problema de restricciones cuantitativas y los de balanza de pagos.

44/ Ver páginas 40 . y 41. ' -
45/ Ver página Ô.
46/ Numeral 13 del protocolo de las conversaciones sostenidas en Luxembur 

go los días 29, 30 y 31 de enero de 1948 entre los Ministros belga, ~ 
luxemburgués y holandés. (Op. cit.. Memento Economique. Le Benelux 
p. 438).
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de esas negociaciones y le someterían las dificultades, susceptibles de colo­
car en oposición los intereses de Holanda y de la Unión Económica Belgo- 
luxemburguesa, que pudiesen surgir"} 2) en segundo término, y aparte de medi­
das suplementarias adoptadas de 1948 a 1953» de acuerdo con el protocolo fir­
mado en Luxemburgo en diciembre del último año, la realización de una entera 
coordinación de los controles de comercio exterior hacia fuera de la región, para 
que fuese posible el libre movimiento dentro de ella de las mercancías que se 
importasen desde fuera; y, asimismo la negociación en común de los tratados 
comerciales con los países ajenos a la Unión, de acuerdo con principios gene­
rales de política comercial sentados por los representantes de rango ministe­
rial de los gobiernos de B e n e l u x - Acerca de este acuerdo se expresa así 
el informe conjunto de los tres gobiernos al Consejo Interparlamentario de 
la Unión: "Este protocolo está conforme con los deseos expresados desde 1946 
por los gobiernos de los tres Estados asociados; realiza la coordinación de 
las políticas comerciales con los demás países, una coordinación llevada 
hasta el extremo de que implica un régimen común de contingentes y la negocia 
ción de acuerdos comerciales comunes con dichos países; consagra asi la 
unidad comercial completa de los países de Benelux frente a los países de 
fuera de éste. Y esta unidad cubre tanto los servicios y los pagos como las 
mercancías. Además, ha sido ya reconocida por los países siguientes con los 
cuales se han firmado acuerdos comerciales o se les tiene en preparación: 
Dinamarca, Gran Bretaña, Portugal, Suecia, Noruega, Austria y Suiza"
3) durante las reuniones interministeriales celebradas en Bruselas en julio 
de 1954, se procedió a la fijación de una lista Benelux uniforme de los pro­
ductos que, de acuerdo con los compromisos de los tres países en el seno de 
la Organización de Cooperación Económica Europea (Código de Liberalización 
de la misma), debían ser liberados de restricciones cuantitativas para efectos 
del tráfico intraenropeo; y  en  las mismas reuniones y las de igual carácter 
celebradas también en Bruselas en el curso de 1955, se adoptaron medidas para

H T 1 EZ /JLtj., Meade .Negotiations for Benelux (p, 68).
48/ Rapport commun de-s trois Rowemeasnts an. Conseil Consultatif Interparle- 

mantaire de Benelux. Benelux. Éulïetin Trimestriel Ño. 2 agosto do 
1957/

/perfeccionar



TAA/LAT/21
Pág. 44

perfeccionar la coordinación de la política de los países miembros en el 
seno del GATT y entre ellas el establecimiento de un comité conjunto de 
expertos para mantener actitudes uniformas en la última organización, par 
ticularmente en lo que tooa a las reformas al Acuerdo General de Arance­
les Aduaneros y Comercio que en ese año se plantearon en Ginebra.
C. La Comunidad Económica Europea

El Tratado de Comunidad Económica Europea contiene una completa 
regulación acerca de las medidas conducentes al desenvolvimiento paulati 
no y al perfeccionamiento de una política comercial común en el seno de 
la Unión aduanera constituida por el mismo Tratado.Se distingue al 
efecto, al igual que en materia de liberación intrarregional de derechos 
de aduana y de unificación de aranceles, entre dos etapas: la de transi­
ción — de doce años, extensibles a quince— ^  y la subsiguiente, de plena 
existencia de la comunidad.

1* Durante el periodo de transición
Para el caso del período de transición prevé el Tratado nor­

mas para tres situaciones distintas que pueden presentarse en las relacio 
nes comerciales de los Estados miembros con otros de fuera de la región: 
las de orden general que no son susceptibles de afectar el nivel del aran 
cel uniforme, las relativas a la celebración de compromisos de consolida­
ción de aforos, que si pondrían en juego ese nivel y, en fin, la situación 
creada por consolidaciones de aforos efectuadas por los Estados miembros 
antes de haber suscrito el Tratado de Comunidad.

a) Relaciones comerciales de orden general. Se preven a 
este efecto dos reglas: primera, que los miembros de la comunidad procede 
rán a efectuar la coordinación de sus relaciones con los Estados de fuera 
de la región, con vistas a que para el fin del periodo de transición se 
hayan satisfecho las condiciones para la aplicación de una política

49i Op. cit., Meade. Negotiations for Benelux, (p. 76 y siguiente)
M  Tercera parte. Titulo II. Capitulo II. Artículo III.

Según el Articulo 8, numeral 1, el mercado común se establecerá en 
el curso de un periodo de transición de doce años, divididos en tres 
etapas de cuatro años, Pero en virtud de los numerales 5 y 6 del 
mismo artículo, el Consejo puede prolongar, en todo, el periodo 
hasta un limite máximo de 15 años.
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común en materia de comercio exterior; segunda, que la Comisión de la Comuni­
dad Económica Europea someterá al Consejo de la misma, proposiciones acerca 
del procedimiento a seguir para lograr ese objetivo.

b) Negociación de los aforos del arancel de aduanas uniforme. En 
esta materia se establece necesariamente desde un principio la unidad de 
acción. La iniciativa pertenece a la Comisión que presenta al Consejo reco­
mendaciones cuando se van a iniciar negociaciones susceptibles de conducir
a la consolidación de aforos a nivel más bajo que el del arancel uniforme 
en beneficio de países ajenos a la Unión. Sobre la base de esas recomenda­
ciones, procede el Consejo a autorizar la negociación que es entonces llevada 
a cabo por la Comisión misma, y no por los países miembros. El Consejo inter­
viene en dos formas en la negociación: por medio de la designación de un 
comité especial encargado de asesorar a la Comisión y de señalarle instruccio 
nes a las que debe ceñirse. En fin, el Consejo, en el ejercicio de las facul 
tades que le conceden estas disposiciones, resuelve, por unanimidad en las 
dos primeras etapas del período de transición y por mayoría calificada 
después de ellas;^ y debe el Consejo ceñirse a estas mismas reglas en las 
votaciones relativas a la conclusión, en nombre de la Comunidad, del tipo de 
tratados contemplado en este párrafo.

c) Consolidaciones de aforos anteriores al tratado de comunidad. 
Respecto a las consolidaciones de aforos anteriores al tratado de comunidad, 
que representan concesiones susceptibles de impedir la aplicación del arancel 
uniforme^/ resuelve el tratado de comunidad que los Estados miembros deberán 
adoptar, en consulta con la Comisión, todas las medidas necesarias para reajus 
tar los acuerdos en vigor sobre concesiones arancelarias a países de fuera
del grupo, a fin de que no sufra retraso la aplicación del arancel uniforme.

Es, en fin, de observar, que en materia de restricciones cuantitati­
vas se fijan pautas conducentes no sólo a uniformar sistemas entre los Esta­
dos miembros sino además a que, de acuerdo con las recomendaciones que

52/ Según el Artículo 148 en las deliberaciones respecto a las cuales la
decisión debe.ser tomada por mayoría calificada, Alemania, Francia e
Italia gozan de 4 votos cada una, Holanda y Bélgica de dos votos, y el
Luxemburgo de uno.

53/ Véase sobre el particular Capítulo V del documento E/CN.12/CCE/SC.1/
34( TAA/LAT/13).
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les hará la Comisión, dichos Estados procedan a liberar de tales restric 
clones, en el grado mayor que les sea posible, el comercio exterior con 
países de fuera de la Unión. ^  Los Estados miembros deben notificar a la 
Comisión de las liberaciones de esta Indole que efectúen y se comprometen 
igualmente a aplicar iguales medidas de eliminación de restricciones al 
comercio con los Estados miembros.

2. Después del periodo de transición
Expirado el periodo de transición, o sea, cuando la unión 

aduanera haya sido ya perfeccionada, se alcanza asimismo la uniformidad 
completa de la política comercial mediante un procedimiento similar al 
que durante el período indicado se adoptó para conducir las negociaciones 
que implicasen consolidación de aforos a favor de países extrarregiona- 
les. Así, de acuerdo con el Articulo II3, los miembros de la Unión debe 
rán aplicar entonces una política comercial común, basada sobre princi­
pios uniformes, que abarcará las modificaciones del arancel; la conclu­
sión de toda especie de tratados de comercio, envuelvan o no concesión 
de aforos consolidados; la aplicación de una política de restricciones 
cuantitativas perfectamente uniforme; la unidad de la política de comer­
cio exterior y, en fin, la uniformidad también de las medidas defensivas 
adoptadas para contrarrestar procedimientos de dumping o de subsidios a 
la exportación por parte de países no pertenecientes a la comunidad.

Para la aplicación de esta política comercial común, corresponde 
a la Comisión someter proposiciones y presentar recomendaciones al Consejo 
con vista a la celebración de toda especie de acuerdos comerciales con 
los países ajenos a la Unión, Si el Consejo está acorde con tales reco­
mendaciones, autoriza a la Comisión a que inicie las negociaciones. Duran 
te el desenvolvimiento de éstas, se aplica ahora con carácter general la

■'¡sr Es de recordar que todos los Estados miembros pertenecen al GATT y 
la OCEE, Así, en relación con la mayor parte de su comercio exte­
rior, están obligados, de acuerdo con sus compromisos dentro del pri 
mero, a no utilizar restricciones cuantitativas sino en ciertas cir­
cunstancias especiales y, por cuanto toca a la OCEE, se prevé dentro 
de ella procedimientos de eliminación gradual de las restricciones 
cuantitativas que afecten al comerció éntre estados europeos partici 
pantes.
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regla que no regía durante el período de transición sino en el caso de trata­
dos susceptibles de culminar en la concesión de aforos consolidados, según la 
cual la Comisión se vería asesorada por un comité especial designado por el 
Consejo y debía además actuar dentro del marco de las instrucciones que el 
último pudiera impartirle. En el ejercicio de estas atribuciones, el Consejo 
se pronuncia por mayoría calificada; y en cuanto a la conclusión de los trata­
dos correspondientes, la verifica el propio Consejo en nombre de la Comunidad 
(Artículo 114), igualmente por mayoría calificada.

Es de notar, en fin, que en el mismo capítulo sobre política comercial 
se establecen regulaciones acerca.de la unificación del régimen de subsidios 
aplicables a las exportaciones a países no pertenecientes a la comunidad 
(Artículo 112) y que igualmente se prevé que la política de los Estados miem­
bros en el seno de las organizaciones internacionales de carácter económico 
será en el grado de lo posible, objeto de armonización, durante el período de 
transicción, y revestirá las formas de una acción común, desde la expiración 
de dicho período en adelante (Artículo 116).
D. Medidas necesarias para la organización de una política comercial, cogfin ^  

centroamericana.  ... ... "■ , C -Sobre la base de las consideraciones establecidas en capítulos anterio 
res acerca de las razones por las cuales los Estados miembros de una agrupación 
aduanera en que se ha acordado efectuar la equiparación de los gravámenes "adua 
ñeros tienen que desenvolver una política comercial común para salvaguardar ía 
uniformidad de aranceles realizada, y asimismo en función de lo establecido so 
bre los medios más adecuados para la aplicación de dicha política, se procede­
rá ahora a analizar las disposiciones contenidas en el Articulo XXIŸ del Pro­
yecto de '"Tratado Multilateral de Libre Comercio e Integración Económica Cen­
troamericana en referencia con el mismo problema, e indicar'las joautas còrâpte- 
mentarias que se requieren para desenvolver una política comerciaí^conáh.

ftel conjunto del citado artículo se desprende que su propósito es 
alcanzar los siguientes fines: a) la coordinación de la política comercial de 
ios Estados centroamericanos ante la eventualidad de la celebración»efe acuer­
dos multilaterales de política comercial o de convenios de iguál carácter 
sobre productos y asimismo en cuanto al acceso de dichos Estados a organismos
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internacionales destinados a regular la política comercial internacional;
b) la unificación de los puntos'de vista de los países del Istmo en confe 
rendas o reuniones interamericanas o internacionales de carácter econó­
mico; c) el compromiso a mantener y a seguir insertando la Cláusula 
Centroamericana de Excepción en sus negociaciones de política comercial 
con Estados de fuera de la región; d) la obligación de renegociar o de 
denunciar, si preciso fuere, los tratados con países no centroamericanos 
que puedan constituir obstáculo a la aplicación del Tratado Multilateral 
de Ubre Comercio e Integración Económica Centroamericana. La propia dispo 
sioión indica, además, que su intención es que se la aplique especialmente 
ciando alguno de esos instrumentos extrarregionales, por no contener dicha 
cláusula regional de excepción, pueda dar lugar a que el país extrarregio 
nal con el cual celebró el convenio uno de los países centroamericanos, 
establezca la reclamación de que, en virtud de la aplicación de la cláusu 
la de nación más favorecida, le sea otorgado por su cocontratanté trato 
igual al de los otros países de Centroamérica. Como, por ejemplo, si 
exigiese que los productos declarados libres para efectos del tráfico 
intrarregional en la lista anexa al Tratado Multilateral, fuesen igual­
mente liberados de derechos de importación cuando proviniesen de su terri 
torio y fueran dirigidos al Estado centroamericano con el cual ha celebra 
do un tratado bilateral el país extrarregional que reclama.

En cuanto a la renegociación o denuncia de los tratados, bilate­
rales o multilaterales, concluidos con países de fuera de la región, que, 
por contener lista anexa de aforos consolidados, puedan constituir obstácu 
lo para aplicar los niveles de equiparación que establezcan los Estados 
centroamericanos o sean susceptibles de limitar la latitud de cada uno 
de ellos para acordar libremente entre sí tales niveles, en partes diver­
sas del articulado se incluye implícitamente ese caso. Desde luego que 
no sólo el Artículo I? contiene un compromiso concreto de proceder a la 
equiparación, de donde se deriva la obligación de mantenerla incólume, 
sino que además el propio Artículo XXIV, si bien, como se observó, atien 
de de manera particular al caso especial a que se hace referencia en el 
párrafo anterior, deja establecido en sentido general que los Estados
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signatarios se comprometen a renegociar o denunciar todos los tratados que de 
algún modo se convirtieren en obstáculo para la aplicación del Tratado Multi­
lateral.

Por lo demás, las disposiciones complementarias conducentes al desarro 
lio paulatino de la política comercial común indispensable para el mantenimien 
to de la equiparación podrían ser acordadas por medio de protocolos adiciona­
les sucesivos, o en los casos en que ello fuese adecuado en una forma más 
flexible — como la de reuniones interministeriales interpretativas del Trata­
do. Entre dichas disposiciones complementarias pueden mencionarse las siguien 
tes:

a) Extensión a la celebración futura de tratados bilaterales de 
comercio, entre un Estado centroamericano y otro de fuera de la región, del 
procedimiento de consulta entre los países del grupo que prevé el párrafo 
primero del Articulo XXIV sólo para los casos en que se trate de celebración 
de acuerdos multilaterales, de adhesión a organismos internacionales creados 
por dichos acuerdos o de arreglos igualmente internacionales celebrados dentro 
del marco de dichos organismos. La necesidad de la coordinación que asi se 
establecerla y de la unidad de política que, habría de terminar por instituir­
se a este respecto, se deriva del hecho de que lo mismo los efectos de conso­
lidaciones de aforos sobre la equiparación que los de otras estipulaciones 
susceptibles de ser incluidas en un tratado de comercio como, por ejemplo,
la proscripción del uso de restricciones cuantitativas, no son diversos sino 
idénticos en el caso de tratados multilaterales o de tratados bilaterales;

b) Perfeccionamiento posterior de la política comercial común, 
sustituyendo el procedimiento de consulta contemplado en el párrafo anterior 
por el de negociación conjunta de tratados lo mismo bilaterales que multilate­
rales, de acuerdo con fórmulas acordadas de antemano por los gobiernos, en 
consulta con la Comisión Centroamericana de Comercio;

c) Perfeccionamiento ulterior al que se acaba de expresar en el 
sentido de que las negociaciones de política comercial con países de fuera de 
la región, trátese de acuerdos bilaterales o multilaterales, sean desenvueltas 
a través de delegaciones conjuntas centroamericanas;
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d) Ultimo paso en el camino de una política comercial común 
en el cual el órgano de negociación sería igualmente común — como la 
Comisión Centroamericana de Comercio— , o, según se determine, como en el 
caso de la Comunidad Económica Europea, dicha Comisión asesorada por un 
organismo de carácter menos estrictamente técnico y representativo direç 
tamente de los gobiernos, como lo es en el caso de Europa el Consejo de 
la Comunidad Económica.

A estos procedimientos, susceptibles, según lo determinen los 
países interesados, de ir siendo aplicados por etapas o de proceder a apli 
car de una vez las últimas de ellas, para alcanzar con mayor antelación 
el objetivo de organizar una política comercial común, habría que"añadir 
disposiciones relativas al desenvolvimiento de una política uniforme en 
materia de restricciones a la importación tal como se indica en las con­
clusiones sobre este último particular incluidas en páginas anteriores.

/VI, CONCLUSIONES
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Del análisis realizado en este estudio es posible extraer las siguien 
tes conclusiones:

a) Que el mantenimiento de la equiparación de gravámenes aduaneros 
exige el desarrollo de una política comercial uniforme de parte de los países 
miembros de una agrupación aduanera que han decidido la nivelación de sus 
derechos de importaciónj

b) Que la anterior conclusión es cierta aún para el caso de que la 
equiparación no deba realizarse de una sola vez sino gradualmente, como se pre 
tende verificar en Centroamérica, porque toda concesión de aforos consolida­
dos en una negociación autónoma por parte de un país del grupo a otro u otros 
de fuera de éste, se convertiría en un obstáculo futuro para el desenvolvi­
miento paulatino de la equiparación.

c) Que la política uniformé de los miembros de una agrupación aduane­
ra en cuyo seno se ha decidido equiparar los derechos de aduana hacia el 
exterior, es también necesaria en materia de restricciones cuantitativas a la 
importación, porque de otro modo se verían al principio comprometidos los 
fines de la equiparación y, posteriormente, al verificarse, por efecto del 
libre comercio, un reajuste de los precios délos artículos importados suje­
tos a las expresadas restricciones, se anularían en todo caso los efectos de 
éstas para el país que autonómamente las hubiere mantenido;

d) Que igual cosa es cierta, pero en grado diverso según el carácter 
de las restricciones y según las circunstancias reinantes, en cuanto toca a 
otros tipos de regulación de las importaciones como las de carácter cambiario, 
y las establecidas por motivos de orden sanitario, moral o de policía interna;

e) Que, para efectos del mantenimiento de la equiparación, la unifor­
midad de aranceles debe ser completa también en el sentido estructural, o sea, 
que cada uno de los aranceles unificados debe constar del mismo número de 
columnas; asimismo que las concesiones que se verifiquen, o las medidas defen 
sivas que se tomen, mediante la utilización de la pluralidad de colunmas, 
deben ser conjuntamente aplicadas so pena de que se desequilibre la equipara­
ción arancelaria efectuada;

VI. CONCLUSIONES

/f) Que de



TAA/LAT/21
Pág. 52

f ) Que de la revisión efectuada de tres casos-tipo de uniones 
aduaneras, se deduce lo siguietet

i) Que de la experiencia de la unión aduanera imperfecta que 
existió entre Suecia y Noruega, representativa más bien de una zona de 
libre comercio en cuanto a que dentro de ella no se llegó a efectuar la 
nivelación de los aranceles de los miembros del grupo, se puede concluir . 
que es posible que los Estados asociados en una agrupación aduanera pue­
dan mantener por largo tiempo la autonomía de sus relaciones de política 
comercial pero a condición precisamente de que no lleguen a verificar la 
equiparación de sus aranceles;

ii) Que si bien el ejemplo del Benelux indica que no es 
indispensable para establecer las bases de una política común en el seno 
de una agrupación aduanera que esas bases sean previstas y organizadas 
en el propio tratado que establece la unión aduanera, o la zona de libre 
comercio acompañada de equiparación, sin embargo demuestra asimismo que, 
por no ser posible mantener la equiparación efectuada sin la paralela 
unificación de la política comercial, de no adoptarse medidas completas 
de unificación de la política comercial en el momento del establecimiento 
del tratado de Unión, será preciso írselas fijando paulatinamente por 
medio de protocolos especiales con posterioridad a la suscripción del 
mismo;

iii) Que el Tratado de Comunidad Económica Europea presenta 
un buen ejemplo de previsión, desde la formulación misma del convenio de 
unión aduanera, de la organización de una política comercial común. Las 
disposiciones que contiene para el efecto poseen la ventaja de que contem 
plan la posibilidad de que durante el período transitorio de organiza­
ción y perfeccionamiento de la unión los países puedan conservar, siempre 
en consulta con los organismos de ella, un grado de autonomía en cuanto 
toca a la celebración, con países de fuera del grupo, de tratados que no 
envuelvan concesión de aforos consolidados y que por lo tanto no pongan 
en juego el mantenimiento de la equiparación. El propio tratado presen­
ta todo un completo sistema de organización de la política comercial 
común y de la forma en que puede paulatinamente irse perfeccionando a 
medida que se complementa y perfecciona la Unión;

/ g )  Que e l
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g) Que el Tratado Multilateral de Libre Comercio e Integración Econó 
mica Centroamericatía contiene 6n su Articulo XXIV disposiciones paraalítesarrollo 
de una política comercial común;l?ero que pora salvaguardar , en cualquiera de las da 
pas 4e desarrollo déla agrupación .aduanera, el mantenimiento déla equiparación 
que se haya efectuado y la posibilidad de seguirla realizando sin Obstáculos, 
es preciso de todos modos que, partiendo de lo que permite el mismo texto del 
tratado, los Estados centroamericanos vayan sentando las bases de una políti­
ca comercial común completa. Ello se podría llevar a. osibo, bien peo» medio de 
reuniones interministeriales interpretativas del propio tratado o, cuando 
eso no sea constitucionalmente posible, en protocolos adicionales que debe­
rían ser elaborados, firmados y ratificados con tiempo suficiente de modo 
que, con el desarrollo progresivo de la equiparación de aranceles, no pueda 
presentarse una situación en que la autonomía de política comercial interfie­
ra con la equiparación realizada, sea porque llegue a desnivelarla o porque 
signifique obstáculo a la prosecución de la nivelación. Entre tanto, de 
acuerdo con el espíritu del tratado y con el compromiso de equiparación 
adquirido, los Estados centroamericanos deberían abstenerse de celebrar 
nuevos tratados con listas de aforos consolidados en beneficio de países de 
fuera de la región, trátese de acuerdos multilaterales o bilaterales; y debe 
rían también evitar que se acentúe la divergencia entre sus políticas en mate 
ria de restricciones cuantitativas, procediendo a la vez a consultarse mutua 
mente en cuanto a toda negociación de política comercial que celebren o a la 
adopción de toda medida autónoma susceptible de desnivelar la equiparación 
efectuada o de sentar para el futuro-obstáculos para su completa realización.

Del espíritu del tratado debe igualmente deducirse que el reajuste 
o denuncia de tratados con países de fuera de la región que, según el Artlcu 
lo XXIV del Proyecto de Tratado Multilateral, procedería efectuar, no debe 
ser tan solo el de los acuerdos comerciales susceptible de permitir que 
Estados de fuera de la región exijan trato igual al que se otorguen entre sí 
los Estados centroamericanos sino asimismo, por virtud del compromiso a la 
equiparación de aranceles de aduana contenido en el Artículo IV, también la 
renegociación o denuncia de todo tratado, bilateral o multilateral, con 
países de fuera de la región que, por contener consolidaciones de aforos en
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favor dé países de fuera de la región^ pueda obstaculizar la equipara­
ción. Para el efecto, j ’en cuanto a la urgencia de la renegociacidn o 
denuncia, debería tenerse én cuenta la diferencia éntre tratados bilate­
rales o multilaterales que establezcan en su propio texto procedimientos 
flexibles de reriegociación y los que, dotados de mayor rigidez, requeri­
rían que les fuese aplicado con menor dilación el procedimiento de rene­
gociación o de denuncia que prevé el Articuló XXIV, con objeto de procu­
rar que en muchos casos no llegue a imposibilitarse la realización de .la 
equiparación tal como se la córitaâ la en él Articulo IV.


